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March 2018 marks 28 years since the opening 
of the Cactus Garden, the last Tourist Centre Cé-
sar Manrique (1919-1993) created for Lanzarote. 
However, his spirit continues to be the guiding for-
ce for the reputation of the island as a unique tourist 
destination. In Octo-
ber the united Na-
tions Conference for 
Sustainable Tourism 
took place on Lan-
zarote. Out of the 
multitude of holi-
day resorts throug-
hout the world the 
uN chose this is-
land as the venue 
because it created 
a thriving tourist 
industry whilst 
following a policy 
of conservation of the environment. 
Most suitably, the conference was held at Jameos 
del Agua Auditorium, one of the world’s most beau-
tiful theatres, created by Manrique in the 1960s.

Edwin Owen wrote in The Times, “César Man-
rique adored Lanzarote and made protecting 
its natural features his life’s work. He was one 
of the most thoughtful and gifted artists of the 
20th century, exploring the raw and rough-edged 
world of the Canary Islands to stunning effect. ”  

Having enjoyed your holiday, you may wish to buy 
a holiday-cum-retirement home offering 12 mon-
ths a year sunshine, just a few hours away from most 
European airports. We publish quarterly, our next 
issue is out on 1 March. Wishing all readers a Merry 
Xmas, Happy New Year and a wonderful holiday.
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Tate Gallery                                                                                   
Lanzarote                                                                                            
Dear Sir,                                                                                                       

In the editorial of the last issue 
you mentioned that in the 1990s 
the Tate Gallery organised a series of 
holidays in conjunction with a travel 
agency, to cultural destinations which 
included the Egypt of the Pharoahs, 
the German of Johann Sebastian 
Bach and the Lanzarote of César 
Manrique. How did they go about it 
and when did it take place?

Hans Friedrichs
12, Frankensteiner Platz                                                                          
60594 Frankfurt am Main,                                                                   
Sachsenhausen Nord 
Deutschland  
                                                                  

GuINEvErE  In took place in 

1998 and we received a copy of 
the itinerary from architect Bettina 
Bork, who is credited as being the 
only person who studied architectu-
ral design under César Manrique at 
his studio in El Almacen, Arrecife. 
As a tribute to the artist, she ope-
ned the Arte de Obra design studio 
in Haria as a Centre for Architec-
ture and Science. Her friend renée 
Pfister worked at the Tate Gallery 
and Lancelot thanks them both 
for supplying the following details.                                                        
(We ask readers to note that this was 
written about 20 years ago). “Lan-
zarote, Inspired by Tate,” ‘The Ca-
nary Islands are synonymous with 
holidaymakers seeking sun, sea and 
sand; the volcanic isles are hardy 
renowned as major artistic centres. 
However, the easternmost island, 
Lanzarote, is a treasure trove of 
hidden artistic and natural wonders. 
Noting the impact of mass tourism, 
the artist César Manrique, stri-
ved to ensure Lanzarote’s natural 
beauty was maintained through the 

subtle fusion of art with nature. His 
efforts resulted in a number of en-
gaging works of art set against the 
visually-stunning rugged lunar-like 
landscape of the island. Lanzarote 
truly thrills the soul.’ 

The itinerary of course included 
all island’s tourist centres as well as 
the César Manrique Foundation. 
However, following the tour of the 
Monumento Al Campesino with its 
15 metres high cubist monument 
made from farming scrap and old 
fishing boats, there was a visit to the 
Agricultural Museum at El Patio 
to illustrate how farming methods 
from over 100 years ago have been 
brought back to life. 

This large farm estate had origi-
nally been part of the estate owned 
by the Marquis de la Quinta roja, 
a descendent of the island’s first go-
vernor. Several years ago, following 
centuries of neglect, the family of a 
local doctor by the name of Barreto 
Feo began the work of restoring the 
manor house and grounds. Typical 
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of the traditional architecture of 
Lanzarote, the principles of which 
strongly influenced the artistic work 
of César Manrique in the creation 
of the Monumento al Campesino 
and the Cactus Garden. The main 
buildings are grouped around the 
courtyard, and a windmill at the far 
end of an onion field.  

        
Dollar Bay                                                                                            
County Wexford
Dear Sir,                                                                                                            

We have just been on holiday in 
Duncannon, County Wexford in 
Ireland and came across a beautiful 
beach called Dollar Bay. One of the 
locals told us over a pint of Guinness 
that the origin of its name is based 
on an incident which took place in 
1764 when a crew had mutinied on 
a ship which had sailed here from 
the island of Lanzarote, in order to 
steal treasure on board which be-
longed to the captain George Glas.                                                                                 

As we have a holiday apartment 
on Lanzarote we would be de-

lighted if you could tell us anything 
more about this story. 

Stewart and Sadie Gormley                                                                   
Las Brisas Playa Blanca

GuINEvErE   Besides being a sea-
man George Glas, a Scotsman, was 
also a famous historian who wrote a 
history on the Ancient Inhabitants 
of Lanzarote and Fuerteventura. His 
book was published in 1760 and is 
still considered one of the most im-
portant works on the subject and was 
translated into Spanish by La Laguna 
university, Tenerife in 1983. We have 
often quoted from his writings.

As a merchant seaman, George 
Glas had accumulated much wealth 
in the Canary Islands and the inci-
dent you refer took place when he 
and his family were returning to 
their home in England on board his 
ship the Earl of Sandwich in 1765. 
Glas was carrying his personal for-
tune with him, gold coins worth 
100,000 pounds sterling concea-
led among a cargo of wine, silk and 

cochineal dye. As they approached 
the English Channel, the four-man 
crew, who were aware of what was 
on board, overpowered Glas, sta-
bbed him to death and threw his 
wife and daughter into the sea.                   

The mutineers then changed 
course and set sail for Ireland, sinking 
the boat close to Waterford Harbour, 
County Wexford. However, the fo-
llowing morning, the boat rose to the 
surface with the bloodstained body of 
George Glas on deck. Within a few days 
the Irish constabulary had caught the 
mutineers who stood trial, were found 
guilty and hanged at Dublin Jail. 

For many years afterwards, local fis-
hermen would find gold coins in the sea 
at that that spot which gave rise to the 
name Dollar Bay. At one time Hook 
Tourist Office held an annual treasure 
dive to commemorate the event.  

Guarapo Liqueur                                                                                   
Dear Sir,                                                                                                       

I read your article about the date 

                                                          
Village – Harbour - Varadero                                             
fishing – fishermen - scuba diving
Puerto del Carmen: panoramic 
views                                     
Beach Avenue fiestas – events  – 
notable changes in landscape

1st Prize: 7 days Holiday for two                                                           
in a local tourist complex, half 
board                                         

2nd Prize: B&B weekend for 2                                                     
Additional Prize: B&B weekend 
for 2 
               

(Pre-1986 Photo Contest)    
Last date for entries 
10 December (2017)
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palm liqueur which originated on 
the island of La Gomera by Tony 
Garcia Martín of Pizzeria Capri in 
Puerto del Carmen whose restau-
rant serves a dish of crunchy auber-
gine sprinkled with Guarapo. Your 
readers, both tourists and locals, 
may be interested to know that the 
Guarapo drink is served in bars and 
restaurants in Haria and is especially 
good at Los Helechos view point 
above the valley of the Palms and 
the town. 

The liqueur is served in a small 
wine glass topped off with whipped 
cream and sprinkled with cinnamon 
mixed together using a small straw 
and sipped slowly. Drivers should 
note that the alcohol content is 
about 20 per cent.                                     

Cheers       
Geoff  Woodmansey                                                                
Macher

Four Horsemen                                                                                                             
Dear Sir,                                                                                                                                   

Our boat stopped off for one day 
at Lanzarote during a cruise of the 
Canary Islands at the end of August 
but during our excursion by coach 
we were unable to visit any of the 
tourist attractions due to a strike. 
We were enchanted by the island’s 
volcanic scenery and are definitely 
returning for a two week visit with 
our children over the New Year.

Whilst in Arrecife harbour we 
saw statues of four horsemen rising 
from the sea outside an old castle 
and wondered what they signified. 

We came across a copy of your ma-
gazine in the main shopping street 
but looked in vain for an explana-
tion. Can you help us?

Diane and Peter Wallace                                                                                
14, Edgeworth row,                                                                                
Walkden Town Centre                                                                         
Walkden, Worsley                                                                                         
M28 3ZH England

GuINEvErE In September 2016, 
British underwater eco-sculpture 
Jason DeCaires Taylor unveiled 
his rising Tide exhibit of the Four 
Horseman at the foot of the MIAC 
gallery of the Castillo de San José, 
Arrecife. The identical display had 
been featured on the Albert Em-
bankment during the Totally Tha-
mes Festival in London exactly one 
year before in September 2015. 
The horses have petrol pumps ins-
tead of their usual heads in order to 
question our dependence on fossil 
fuels. Two of the mounted figures 
are businessmen and the other two 
children indicating the choice facing 
mankind of doing everything for the 
sake of financial profit as opposed to 
leaving the world a better place for 
the enjoyment of our children. The 
representations of four horses and 
riders are fully visible at low tide but 
become immersed underwater twi-
ce a day as the Atlantic rises to reach 
full tide. 

British passengers on board the 
P&O Lines ship Aurora which doc-
ked at Arrecife Docks on the day 
the exhibit was installed were able 

to witness the actual placing of the 
Four Horsemen exhibit on the bed 
of the sea. (How many weary-eyed 
holidaymakers observing horses and 
their riders rising out of the sea in 
the early morning light wondered if 
they maybe shouldn’t have knocked 
back that final brandy after dinner 
the previous evening)!    

Timple Museum                                                                                    
Dear Sir,                                                                                                            

During a visit to the Timple Mu-
seum in Teguise we noticed a ukele-
le among the comprehensive collec-
tion of miniature guitars from all 
over the world. Our friend is a keen 
member of the ukelele Orchestra 
of Great Britain (uOGB) which 
is currently finishing a new album 
before embarking on a tour of the 
uSA next year. Many people do not 
realise that ukelele music is still very 
popular in the uK and it would be 
nice if someone could organise a 
concert for a Lanzarote timple ar-
tist to play as a guest musician with 
the uOGB.

What is the history of the historic 
old building the Museum occupies?

Charles rennie                                                                                       
C/ Costa rica s/n                                                                                 
Puerto del Carmen 

GuINEvErE   According to Te-
guise Town Historian Francisco 
Hernández  Delgado, the building 
which houses the Timple Museum 
was known as Spinola Palace was 
built in stages between 1730 and 
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1780 by Tomás Feo Peraza. Origi-
nally the site was occupied by offi-
cials of the Spanish Inquisition. Of 
all the well preserved homes of Te-
guise this is arguably the most im-
portant due to both its features and 
size. The three steps at the entrance 
are peculiar to grand residences of 
the period.

The major distinctive features 
of the interior include the tall and 
splendid fireplace, the bedrooms 
between levels, the water distiller 
embedded in the courtyard wall, 
the stone garret, the cupboard do-
ors inlaid with vegetation motifs 
in the baroque style, roof flats of 
varying heights, and, above all, the 
chapel, reflect in a specific manner 
the homes of the high born classes 
living in 17th and 18th century Te-
guise.

In 1880 the house was inherited 
by Adelina Feo Curbelo who ma-
rried Angel Spinola Cancio which is 
how the residence received its pre-

sent name. Eventually the premises 
fell into a great state of neglect and 
it wasn’t until the 1970s that rio 
Tinto, the company which develo-
ped the Costa Teguise, decided to 
refurbish the building to its pre-
vious state of elegance.

The architect was Fernando Hi-
gueras who had designed the Hote-
la Las Salinas with César Manrique. 
In 1984 the restored Spinola Pala-
ce was purchased by Teguise Town 
Hall and in 1989 was declared the 
official residence of the Canary Go-
vernment on Lanzarote.

Canary Islands                                                                                  
Dear Sir,                                                                                                                    

We read your highly interesting 
article about the discovery of Lan-
zarote by Lanzarotto Malocello, 
for whom the island is named, and 
how he built a fortress overlooking 
Teguise in 1320. But what are the 
origins of the Canary Islands and 
the name?

Spencer Arbuthnot                                                                                             
14, Northgate Street,                                                                                     
Bath  BA1 1AJ                                                                                 
England 

GuINEvErE  Just to set the 
record straight, Lanzarote and 
the other Canary isles have been 
around at least since the time of the 
romans based on artefacts dug up 
in various parts of this and other 
islands. What Lanzarotto Maloce-
llo did in 1320 was to bring the is-
lands to the attention of the major 
European powers which led to the 
Norman annexation of the Canaries 
to the throne of Spain some eighty 
years later. The reason the Canaries 
did not become a French possession 
was that whereas the king of Fran-
ce refused to fund the expedition, 
the Spanish monarch agreed to do 
so on condition that they cede the 
territory to Spain. 

As to the name “Canary”   one 
thing that is certain is that islands 
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are not named for the birds, rather 
the other way round.  According 
to the publications of the Popular 
Centre of Canarian Culture, there 
are references to the place name 
‘Canary’ in the works of the most 
famous writers of ancient rome and 
Greece.  The first mention is by the 
roman writer Pliny the Elder, AD 
23 – 79, who refers to the Fortunate 
Islands adding the word “Canaria”. 
In book Iv of his Natural History 
he writes, ‘nearby there is Canaria, 
whose name is derived from the La-
tin word Cani for dog. So called for 
the great number of dogs which were 
given to king Juba of Mauretania, the 
closest country to the eastern islands 
of Lanzarote, Fuerteventura and 
Grand Canary, which he had tried 
unsuccessfully to conquer.’ 

 In Homer’s opinion they were the 
site of the Elysian Fields. Plato consi-
dered them to be the remains of the 
lost continent of Atlantis. Plutarch 
described in great detail the journey 
of a sailor who passed through the 

Pillars of Hercules (Gibraltar) and 
calls at the Fortunate Islands. Ho-
race declares ‘these islands were set 
apart from the world by Jupiter for a 
pious people, when the Golden Age 
began to be tarnished by brass.’ 

                                                                
Holiday Firm’s                                                                                    
License Stripped                                                                                        
Dear Sir,                                                                                              

We would be grateful if you 
could bring the following to the at-
tention of your readers:  A holiday 
sickness firm responsible for pres-
suring people into making holiday-
sickness claims has had its licence 
stripped by the Claims Manage-
ment regulator, CMr. Intelligence 
gathered by the CMr officers re-
vealed that Lancashire based Allsure 
Ltd had encouraged holiday-goers 
to fabricate or embellish symptoms 
of gastric illness to get compensa-
tion. Further evidence showed the 
firm had used deceptive sales scripts 
– exaggerating expected pay-outs to 

entice consumers which led to the 
firm’s licence being cancelled. This 
means that it can no longer offer re-
gulated claims management services 
to new or existing clients.

Kevin rousell, Head of the Claims 
Management regulator said: “We 
will take firm action against claims 
businesses which engage in serious 
misconduct. Seeking to encourage 
false claims will not be tolerated.” 
CMr, based at the Ministry of Jus-
tice, regulates companies that offer 
to help people claim compensation 
for issues such as personal injury 
and mis-sold financial products.

The action taken against Allsure 
Ltd is the latest in a series of moves 
by government to crackdown on 
fake sickness claims, following con-
cerns from the travel industry of a 
surge in insurance claims for gastric 
illnesses like food poisoning being 
brought by British holidaymakers. 
In July ministers stepped in to re-
duce cash incentives in bringing 
spurious claims against package ho-
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liday tour operators. under these 
proposals tour operators would pay 
a prescribed sum depending on the 
value of the claim, making the cost 
of defending a claim predictable.               
During an audit, CMr identified 
potential systematic failings in All-
sure Ltd’s sales scripts and their 
call recordings were checked. They 
were found to have breached the 
conduct rules when making marke-
ting calls to consumer for holiday 
sickness claims by: making false or 
unsubstantiated claims and mislea-
ding statements about the amounts 
due to consumers; trying to coach 
consumers in providing the answers 
needed to meet the criteria for ma-
king a claim. Allsure Ltd is based in 
Preston, Lancashire and has been 
operating in the personal injury 
claims sector since 22 April 2014.                                                                                      
Information is available on the Jus-
tice website. Details on the action 
CMr is taking to tackle misconduct 
in holiday sickness claims can be 

found in the CMr quarterly enfor-
cement update.  

Press Department                                                                       
British Embassy, Madrid.   

Doña Dorotea 
Dear Sir,                                                                                                        

We visited the folklore festival at 
Mancha Banca and saw some won-
derful photographs of a lady called 
Dona Dorotea making pottery. She 
was honoured as Artisan of the 
Year. But we could find no English 
language information about her.

Can you help?
Charles Grimshaw                                                                                      
14, The Bridges                                                                           
Sunderland                                                                                                        
Tyne and Wear Sr1 3LB                                                                   
England

GuINEvErE    Doña Dorotea, 
1899-1997, spent the whole of 
her life making pottery and all the 
potters of the island owe their skills 
to her. She worked the clay in the 

same small room used by her mo-
ther and grandmother from whom 
she learnt her craft. The tiny was-
hed room was over 300 years old 
and remained unchanged except for 
the addition of an electric light.

The clay used for making the 
pottery comes from the cliffs above 
Famara close to the Ermita Las Nie-
ves chapel (Our Lady of the Snows). 
Her pots and figures are all formed 
by hand and, having etched her name 
on the base, were carried out and pla-
ced on a metal frame standing in the 
ground in front of her house. She fi-
red the pottery by burning corn cobs 
under the frame and brushwood and 
twigs laid over the ware. The strength 
and direction of the wind appear to 
influence the final shade of the clay so 
that no two pieces were every exactly 
the same.  

In her collection are two primitive 
figures which often fascinate visitors. 
One is unmistakably male and the 
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other equally unmistakably female. 
Doña Dorotea explained that they 
can be traced back to a custom prac-
tised in her home village of Mojon, 
(near the east coast) when she was 
very young. It seems that when a 
courting couple wished to get ma-
rried the boy would propose by pre-
senting the clay figure of the male to 
his girl and she, in turn, would signal 
her acceptance by presenting him 
with the female counterpart.               

                                                                    
Visit to Lanzarote                                                                                                         
Dear Sir,

My wife I were among the party 
of 25 Canary Islands Descendents 
from San Antonio, Texas who visi-
ted Lanzarote and other Islands in 
October. First and Foremost I would 
like to say that this experience will be 
forever in my heart as Once in a Life-
time Event that I will Never Forget. 

My wife MaryAnn Sanchez-Be-
navides and I, George rosales Be-
navides, made the trip in honour of 
my mother and grandmother (Mar-

garita Huizar Sotelo rosales). This 
was our first visit of many to come 
and I cannot begin to describe the 
emotion we both felt when we arri-
ved in the Canary Islands. I imme-
diately felt at home even though I 
had never visited this beautiful place 
before, I cannot explain it but it was 
something special.  I could only wish 
that my mother and grandmother 
could have experienced it with me.  

Enclosed a photo of my parent’s 
home, Nora and Frank Benavides, 
in a small town in Texas called Bee-
ville where they spent their whole 
life  along with my grandmother. 
We are all descendents from Lanza-

rote families named Delgado, Tra-
vieso, rodriguéz, Curbelo and Leal 
who came to New Spain in the New 
World back in 1730 - 1731.  My 
mother always had statues of saints 
and La virgin de Guadalupe in and 
around our house when we were 
growing up. My mother, Nora So-
telo rosales Benavides who passed 
away on 29 May 2012, always lit 
candles for La virgin and we conti-
nue the tradition. My father passed 
away Dec. 18, 2016.  

Sincerely,
George & MaryAnn Benavides
(See pages 78.-79)
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Statue of the 
Virgin of 
Guadalupe



Lancelot  15 



16 Lancelot

In the last few years many ow-
ners of real estate have been asking 
questions about their fiscal obli-
gations when they rent out  their 
properties. In this article we try 
to explain, in an abbreviated form, 
the different types of rental income 
and their fiscal obligations as well as 
the time frame for presenting the 
corresponding tax declaration and 
when it is due. These dates can vary, 
depending on whether the property 
owner has the status of a resident 
tax payer or not.

Income from Long Term 
Rentals

In the current legislation there 
is no exact definition for long term 
rental, but the tax office states, that 
the duration of the rental contract 
has to be a minimum of one year, 
in order to be considered as such. 
Income obtained under this aspect 
is not considered to be a service or 
economic activity and therefore not 
subject to vAT or IGIC, as it is ca-
lled on the Canary Islands. The cu-
rrent formula under which the tax 
is calculated is as follows: Income – 
costs – depreciation = net income x 
tax rate* = tax due.  

The term costs means all expen-
diture (including council taxes and 
charges), paid by the landlord. Costs, 
which according to the contract are 
to be paid by the tenant, cannot be 
deducted. Please note, that all costs 
have to be accompanied by proper 
invoices, which clearly identify the 
two parties and also the property 
for which the cost, service, etc. was 
rendered. Failing these terms, tho-
se costs won’t be accepted by the 
authorities. The term depreciation 
means the annual deterioration of 
the value of the construction (not 
the land). The value could be the 
Council value (valor Catastral 
Construcción) or the purchase va-
lue of the property (if not stated 
separately in the deed of purchase, 

it will be the same proportion as 
shown in the council value).

Time Frame for Presenting and 
Paying Income Tax and IGIC:  

Fiscal Residents: Must be inclu-
ded in their annual income tax de-
claration (tax rate varies, depending 
on the rest of income, except for 
capital income).  

Non-Residents:   within first 
20 days following each natural ca-
lendar quarter (i.e. between 01.04. 
- 20.04 for the month of Jan. Feb 
and March etc.), tax rates:  *cu-
rrently 19% for all Eu residents + 
Norway + Iceland;  *currently  24%  
for all others.        

Income from Commercial 
or Industrial Rentals          

Income obtained under this as-
pect is considered to be a service 
and therefore subject to vAT or 
IGIC (general rate currently 7%) 
meaning that the tenant has to pay 
7% IGIC on top of the gross rent. 
The current system also foresees a 
withholding tax on these rentals, 
applying the same percentages for 
retention as the tax rates aforemen-
tioned. This means, that the tenant 
is legally bound to deduct this per-
centage from the gross rent and add 
7% IGIC. These retentions have to 
be paid by the tenant every quarter 
to the tax authorities within the pe-
riods above mentioned. The owner is 
also obliged to forward the collected 
IGIC payment. Here is an example:     

Gross rent    = 1.000 €  
+     70 €  IGIC  
-    190 €  Tax retention 
880 €  payable to the owner

Please note, this system applies 
to residents and non-residents. In 
reference to deductable costs, the 
same principle applies as mentioned 
in long term rentals.

Touristic Rentals
Please note that this article only 

points out the fiscal aspects. It 
doesn’t comment on the legal si-
tuation, whether under the current 
laws these lettings are legal or not. 
Even though, that certain court 
sentences have declared invalid cer-
tain articles of the current legisla-
tion, the government have appealed 
those sentences.

Touristic lettings are considered 
a service and therefore subject to 
IGIC. The owner has to charge 
this tax to his customers (included 
in the price quoted). If the ow-
ner uses a third party (i.e. letting 
agency, etc.), who are registered 
in Spain, the same rules apply as 
described in commercial or indus-
trial lettings (i.e. tax retentions) 
and the payment schedule is also 
the same.

Self-Use Tax in Relation to 
Letting a Property

The current legislation applies 
the principle of self-use of real estate 
to all periods in which the property 
is not rented out. This means, that 
if the owner occupies the property 
or family or friends without recei-
ving income, self-use tax is appli-
cable. It’s calculation is based on 
the council value (valor Catastral) 
of the property. The formula is the 
following:

valor Catastral x 1,1% x (19% 
or 24%) = (tax due / 365) x days 
applicable

This declaration is to be filed 
complementary to the income de-
clarations and has to be made du-
ring the natural calendar year fo-
llowing the tax year.

We recommend that all property 
owners should seek legal and fiscal 
advice in relation to touristic let-
ting, as well as to review the situa-
tion with the Owners Community 
Statutes, if your property is affected 
by one.

Fiscal regulations for Letting of real Estate
 Karl Fuchs - Auditax NL International S.L.
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Only buy from the office of an Estate Agent and 
seek the services of an independent solicitor.

 It is not advisable to give anyone a GENERAL 
POWER OF ATTORNEY. Where necessary, it 
is prudent to grant a limited power of attorney 
(only) to an independent solicitor.  

******
 Do not believe that you are protected becau-

se the conveyance will be notarised, as the Notary 
presumes that you are acting on the advice of your 
Lawyer.

******
 When buying property insist on the presence of an 

impartial sworn translator. By law a Notary can refuse 
to notarise a deed if the conveyance is not translated 
into the language of the party(ies) concerned.  

******
 Before you purchase make sure the vendor has 

paid all back property taxes, Impuesto sobre bienes in-
muebles, to the local Town Hall, by checking the re-
ceipts. 

A Brief Guide to Property Purchase
LANCELOT has prepared the following for the benefit of holidaymakers unfamiliar 
with the language and laws of Spain. It is not, and is not intended as, a substitute to 

advice from a solicitor and/or an estate agent. 

If, by purchasing, you will become a member of an 
Association of Owners, make sure that the vendor has 
paid all his community bills. Also check on the liquidi-
ty of the Association itself, and examine their statutes, 
estatutos. Their rules may not permit you to keep your 
domestic pets. 

******
Before buying land present a written enquiry at the 

local  Town Hall (with a return address on the Island) as-
king if there is planning permission to build on the site of 
your choice and if any building restrictions apply there.

******
Instruct your solicitor to conduct a search at the Pro-

perty registry, Registro de la Propiedad, immediately 
before the conveyance and return there as soon as the 
notarised document can be collected from the Notary. 

******
Make sure that your architect is one of the 24 mem-

bers of the Canarian College of Architects working on 
Lanzarote, otherwise you will have to pay a second fee. 
If in doubt call the Colegio de Arquitectos in Arrecife 
on 928 800799 or fax: 928 800798. Spanish-speaking.
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“Citizens’ rights as we Leave the Eu”                        
Senior Embassy Official visits Lanzarote             

Tim Hemmings, Deputy 
Head of Mission to Spain

Tim Hemmings, Tias Mayor Pancho Hernández and 
Councillor Olivier Roper with British Consul Canaries 
Charmaine Arbouin, Vice Consul Las Palmas Esther Martín 
and Lanzarote Honorary Consul Sue Thain 

Tim Hemmings, British Embassy 
Deputy Head of Mission to Spain, 
gave a talk to British residents on 
Lanzarote, (in October of this 
year), at El Fondeadero Hall, Puer-
to del Carmen,  about the progress 
of Brexit negotiations and the fu-
ture relationship between the uK 
and Spain. Entitled “The uK and 
Spain: Beyond Brexit” he said that 
the subject of citizens’ rights is one 
of the main priorities for the British 
Government in the negotiations 
with the Eu and pointed out that 
there was agreement in principle on 
this issue and most other areas of 
most concern. He added that it was 
important to note that Brexit had 
no bearing on topics such as Dual 
Nationality.

 During the Question and Answer 

session that followed, Mr Hem-
mings, who also conducted similar 
gatherings for British Communities 
on the other Canary Islands and on 
mainland Spain, said: “We want to 
provide as much certainty as possi-
ble to uK nationals who live in the 
Eu, including the many thousands of 
British people who have made their 
home in the Canary Islands. We know 
that there are a range of areas where 
citizens on both sides are seeking cla-
rity, ranging from residency rights to 
healthcare and pensions. Good pro-
gress has already been made in the 
negotiations and we are listening ca-
refully to the concerns of British na-
tionals across Spain. My visit to the 

Canary Islands aims to ensure that 
these issues are included in the dis-
cussions. The goal is “to ensure that 
people should be able to continue li-
ving their lives broadly as before.” 

“I would advise people living in 
the Canaries to follow our social me-
dia channels for updates, including 
the Brits in Spain Facebook page, and 
to sign up for alerts from the gov.uk 
page to ensure you are getting accu-
rate information at www.gov.uk/
guidance/advice-for-british-natio-
nals-travelling-and-living-in-europe    

It is important to remember that Mr 
Hemmings’s talk took place in mid-
October (2017) and certain points may 
have been clarified in the meantime.          

Photos: Severino Betancort and Liz       
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Background information:
1. The negotiations on the uK 

exit from the Eu began in June 
2017 and some progress was made 
in the fourth and fifth rounds of ne-
gotiations. Around two-thirds of the 
outstanding issues on Citizens’ rights 
have been resolved.  This includes 
healthcare, where we have agreed to 
protect the rights to reciprocal health-
care, including EHIC, for uK natio-
nals in the Eu on the day of exit.  

2. Over the summer, we publis-
hed a series of position papers on 
the new deep and special partners-
hip the uK wants to build with the 
Eu, such as on customs, on judicial 
cooperation, on science and inno-

vation, on Northern Ireland. These 
follow the paper we published on 
Citizens’ rights in June.

3. We are working constructi-
vely, putting people above process.  
Businesses and citizens on both sides 
want us to move swiftly on to discus-
sing the future partnership, and we 
want that to happen after this week’s 
European Council, if possible.

4. Our overarching aim is to 
build a deep and special partners-
hip with our closest neighbours and 
allies in Europe.  We want to see a 
successful and prosperous Eu.  We 
want an agreement that works for 
our people, for our businesses and 
for both sides.  

 

Important Notice 
British Citizens who need an 

Emergency Travel Document 
should no longer apply to the Bri-
tish Embassy/Consulate. They 
should now apply and pay for their 
Emergency Travel Document on-

Residents from all over the Island were invited to 
voice their concerns

Tias Mayor Pancho Hernán-
dez presented Tim Hemmings 
with a copy of the bilingual 
booklet of the history of Puerto 
del Carmen-La Tiñosa produ-
ced by the Deputy Mayor and 
Councillor Amado Vizcaino’s 
Tourist Department. Written 
by Larry Yaskiel, the work is 
being used to promote the resort 
at international events star-
ting at the World Travel Fair 
in London  

Consul Charmaine Arbouin with members of 
the audience 

line. Details can be found at: 
https://www.gov.uk/emergen-

cy-travel-document
 Non-British Citizens who have 

held another British Nationality 
passport are also advised to visit the 
link for guidance on steps to take.
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Central Southern Route
La Geria

Puerto del Carmen, the island’s 
largest tourist resort, has almost 13 
kilometres of beaches and a pictu-
resque fishing harbour in the Old 
Town. On the main Island highway 
close to the Puerto del Carmen turn-
off, a road opposite leads to ASO-
MADA. Drive through and turn left 
at the first T junction until reaching 
a main road. This is LA GErIA, the 
wine-growing region of Lanzaro-
te where grapes are cultivated in a 
manner not used anywhere else in 
the world. The result is an unforget-
teable landscape dominated by the 
sight of thousands of shallow pits 
stretching as far as the eye can see. 

The young vines planted inside 
are covered with layers of porous 
black volanic grains which feed 
them moisture and protect them 

from the harsh rays of the sun. They 
are sheltered from the constant 
Trade Winds  by the semi-circular 
walls of dry volcanic rock above.

Puerto Calero Marina
One of Europe’s truly beauti-

ful marinas in a magnificent set-
ting which hosts international re-

gattas. The bustling commercial 
area is enhanced by an open air 
Museum of Sculptures located 
among the landscaped pathways 
comprising 12 impressive pieces 
by important artists. Watch out 
for the Puerto Calero signpost 
on the main island road between 
Puerto del Carmen and Yaiza.

Puerto del Carmen
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Yaiza and El Golfo

Turn left driving past uGA village 
until rejoining the Island highway 
where YAIZA is soon reached. The 
town square contains several buil-
dings typícal of Lanzarote’s tradi-
tional architecture with the Town 
Hall at one end and the ancient 
Los remedios Church at the other. 

To the right a few kilometres 
along after the town is a sign to 
CHArCO DE LOS CLICHOS, 
the GrEEN LAGOON,(and 
neighbouring EL GOLFO village), 
which is reached after a short ride 
along a winding picturesque coastal 
road. A brief stroll round the corner 
brings us to the GrEEN LAGO-
ON. Scientists are not absolutely 
certain as to the source of its colo-
ur, some believe it is caused by al-
gae, others attribute it to the green 
olivine semi-precious stone, found 

in abundance on the Island. (The-
re are several good fish restaurants 
around the bay at EL GOLFO).

returning along the coast there is 
a large parking area to the right. The 
seas below can frequently be seen 
battering away at the cliffs trying 
to force a way through. During the 
18th century volcanic eruptions, 

lava thrown out by the volcanoes 
covered a large area of the ocean 
in this area which it has been at-
tempting to reclaim back ever since.

Yet another pretty scene just 
a few hundred metres along is 
presented by the JANuBIO salt 
ponds. Employing over one hun-
dred workers at the turn of the cen-
tury to provide sailing ships with 
salt for keeping food fresh, the salt 
works gradually fell into decline 
with the advent of refrigeration.

Playa Blanca Papagayo 
Beaches

Twenty years ago a tiny fishing 
village, PLAYA BLANCA on the 
south coast, is now a flourishing  
but tranquil resort with a beautiful 
beach bordered by a picturesque 
restaurant-lined promenade. The 
small harbour is used by ferries sai-

El Golfo
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ling to Fuerteventura, the Fred 
Olsen Express car ferry makes the 
20 minute crossing six times daily.

Close by along the headland to 
the east several paths lead to the 
magnificenti PAPAGAYO BEA-
CHES. Composed of several small 
bays and coves, many consider these 
golden sands to be the most beauti-
ful in Spain.

Marina Rubicón
This habour at Playa Blanca com-

bines the most modern and well-
equipped docks for sea-going yachts 
with the olde-world charm of tradi-
tional island architecture housing 
amenities and facilities on the sho-
reline including an art gallery. Two 
new deluxe hotels overlook the ma-
rina and the coastal promenade.  

The Fire Mountains
returning north on the main 

road turn left in YAIZA to MON-
TAÑAS DEL FuEGO, the FIrE 
MOuNTAINS, part of TIMAN-
FAYA NATIONAL PArK. This re-
gion was devastated by intermittent 
volcanic eruptions over a six year 
period, 1730 - 1736. The scenery 
is both breathtaking and vividly 
awesome, a few hundred metres to 
the left a string of camels await pas-
sengers for a scenic ride round the 
rim of a volcano. 

The red and white barrier at a 
toll booth signals arrival at the road 
which leads to the parking area at 
Hilario’s Plateau.

Here the DIABLO rESTAu-
rANT serves meals from a grill fit-
ted across a natural volcanic chasm, 
with geothermic heat rising from 
the bowels of the volcano cooking 
the food!

A coach fitted with multi-lingual 
commentary leaves to tour the near-
by region of volcanic destruction 
taking a route offering the clearest 
indication of what took place here 

some two and a half centuries ago. 
There are stops for photographs and 
the 45 minute trip is included in 
the price of the admission fee to the 
Park. Open daily 09.00 - 17.00 hrs.

Timanfaya Information
On exiting via the barrier turn left 

and after two kilometres watch out 
for the Timanfaya visitors Centre 
on the left before Mancha Blanca. 
This is an excellent source of multi-
lingual information about the Park 
and its volcanoes. Admission is free, 
open 7 days a week 09.00 - 16.45. 

Mancha Blanca
Continue towards Mancha Blan-

ca where every Sunday morning a 
market selling authentic Made in 
Lanzarote food products as well as 
Arts & Crafts takes place opposite 
the church. Or, take the road to 
Tinajo from the Monumento and 
watch for the turnoff to Mancha 
Blanca on your left.

El Monumento
 Continue past Mancha Blanca to 

Tao, turn right until the next roun-
dabout. The MONuMENTO AL 
CAMPESINO at the right of the 
road was one of the first creations 
of the late Cesar Manrique whose 
intention was to commemorate past 
generations of Lanzaroteans who 
stuck to their toil in the fields even 
after volcanic eruptions had devas-

tated their most fertile land. These 
hardy early 18th century pioneers 
invented the irrigation method still 
in use throughout Lanzarote today. 
They had noticed that wherever 
an amount of black volcanic grains 
known as picon  thrown out by the 
volcano had settled on fertile soil, 
some type of plant-life eventually 
emerged from the ground. Soon 
realising that the grains were po-
rous, farmers began  covering their 
fields with picon. The typical farm 
house contains a restaurant serving 
local cuisine. Nearby, the public can 
watch artisans create traditional arts 
and crafts which can be purchased 
in the souvenir shop. Open daily 
10.00 - 18.00, restaurant 12.00 - 
16 .30, bar 10.00 - 17.45.

Wine Region
Turning right one enters 

Lanzarote’s unique wine growing 
region. Each vine is planted in a 
deep pit and covered with layers 
of volcanic cinders, a semi-circular 
wall above serving as wind protec-
tion. The tableau of many hundreds 
of thousands of such pits is unique 
in the world. One soon reaches the 
oldest winery in the Canary Islands, 
Bodegas El Grifo, which dates back 
to 1775, and whose very beautiful 
Wine Museum is open to the public. 
A sculptured griffon, the vineyard’s 
trademark, stands above the entran-
ce. The museum is located in the 

La Geria is the centre of the wine cultivation region



Lancelot  23 

GuIDE TO LANZArOTE BY CAr GuIDE TO LANZArOTE BY CAr
wine region road San Bartolomé-
Masdache and opens daily from 
10.30 - 18.00. Guided tours daily 
at 10.30 from Monday to Friday.
San Bartolomé

A short distance along take the 
right fork towards San Bartolomé. 
This is the geographical centre of 
the island and an important agricul-
tural region where vegetables grow 
in the sandy ‘jable’ soil, unique on 
Lanzarote. Sweet potatoes, water 
melons and squash are the main 
crops grown in this region. Buil-
dings of interest in the town itself 
include the Casa Mayor Guerra, the 
18th century home of the former 
military governor of the island.

 
Tanit Ethnic Museum 

Close to the Town Hall is the Ta-
nit Ethnic Museum which contains 
a display of the working and cultural 
life of the island over the past cen-
turies.Open  Mon to Sat 10 - 14, 
closed Sunday.

Cesar Manrique 
Foundation

On the outskirts of town cross 
straight over the main Monument-
Arrecife road until passing some ruins 
on a plateau to the left. Continuing 
downhill round a sweeping curve for a 
few hundred metres the imposing whi-
te gateway of the FuNDACION CE-
SAr MANrIQuE appears on your 
left with its adjoining spacious parking 
area. The Foundation is housed in 
what was originally one of the world’s 
most uniquely beautiful homes built by 
Cesar Manrique for himself and where 
he lived for over twenty years. Set in a 
sea of petrified lava and constructed on 
two levels by interlinking five volcanic 
bubbles, this residence has attracted jo-
urnalists from the world’s leading ar-
chitectural magazines and as a work 
of art in its own right is certainly 
worth visiting.

In September 1992 only six mon-

ths after the Foun-dation opened 
its doors Cesar Manrique was killed 
a few yards away in a car accident. 
Without his intuitive genius for en-
hancing without spoiling nature, 
Lanzarote would today look just 
like many other holiday resorts with 
sunshine and nice beaches. Open  
Monday to Saturday 10.00 - 18.00 
hrs and Sunday 10.00 - 15.00 hrs.

Museo Agricola 
El Patio

The buildings and grounds of El 
Patio Farm Museum represent an 
authentic and comprehensive re-
construction of traditional Lanza-
rote folklore and culture including 
its unique agricultural history. Take 
the Arrecife-Tahiche main road, 
turn right at Tiagua and follow the 
signs. Mon -  Fri 10 - 5.30,  Sat 10 
- 2.30.

Northern Route  Teguise
The main road north from Arre-

cife leads to TEGuISE, the capital 
of Lanzarote for over 500 years un-
til ceding the title to Arrecife in the 
middle of the last century. Moorish 
corsairs attacked this old town many 
times murdering, pillaging and ca-
rrying its inhabitants off into slavery. 
A small alley at the side of the church 
in the main square is called Sangre 
- Blood - on account of Christian 
blood flowing through the nearby 
streets on many occasions. Opposi-

te, the SPINOLA PALACE  fronted 
by two stone lions was the home of 
a wealthy  19th century merchant 
family  which has been restored and 
is open to the public.  Every Sunday 
and Public Holiday a market is held 
in and around the square. 

The resort of Costa Teguise has 
five beaches the largest of which is 
Playa de las Cucharas.

Piracy Museum
Santa Bárbara Castle

Standing  on  Mount Guanapay 
overlooking Teguise is strategically 
placed to overlook the coastline on 
both sides of the Island and was ori-
ginally built to warn the Island capi-
tal below if pirates were sighted.

A Piracy Museum is located in 
the medieval fortress with a won-
derful array of interactive screens, 
panels and information boards with 
the names and histories of some of 
the most famous names of pirates 
and privateers in maritime history. 
British and North African bucca-
neers prowled the waters of the Ca-
naries in search of booty as well as 
attacking individual islands such as 
Lanzarote which suffered a series of 
devastating raids from the 16th until 
the 18th centuries. 

The Pirates Museum open Mon-
day to Friday  9.00 - 16.00  Sunday 
and Public Holidays 10.00 - 16.00. 
Closed Saturday.

Teguise
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Timple Music Museum
Palacio Spinola, Teguise

This museum in the beautiful in-
terior of the 19th century Spinola 
Palace is dedicated to the “timple” 
miniature guitar whose strident to-
nes are known as the “The Sound of 
the Canary Islands.” A timple is an 
integral part of every folklore group 
and the museum traces its evolve-
ment on the island since the start 
of the last century. Fifty-five instru-
ments from all over world are on 
display, all of which create a similar 
sound to the “timple”, the most well 
known of these is the Hawaiian uke-
lele. Open Monday to Friday  9.00 
- 16.00  . Sunday and Public Holi-
days 9.00 - 15.00. Closed Saturday.

Haria
The road north passes Los va-

lles an important agricultural villa-
ge continuing past several laybys 
offering commanding views across 
to the opposite coast. rounding 
some sharp curves cut through the 
cliffs the road descends to HArIA, 
nestling peacefully in the valley of 
10,000 Palms. reminiscient of a 
North African oasis the town was 
a spa for wealthy Canarians in the 
past.  The Artesanal Market every 
Saturday 10.00 – 14.30 is rated 5 
Stars by Trip Advisor; Arts & Crafts 
Workshop Mon-Sat 10-14.00.

Manrique House Museum
Follow the signs to the House 

Museum of César Marique in Ha-
ria. It was the artist’s second home 
where he spent the last few years 
of his life having converted his 
original residence into the Foun-
dation at Tahiche which bears his 
name. Everything has been left in 
the original state it was in when he 
died. Open 7 days a week, but ad-
vance purchase of tickets is recom-
mended due to limited capacity.

 

Mirador del Rio
Continuing northward past 

Maguez village a road towards 
the clifftop leads to Guinate Tro-
pical Park. A short drive on the 
main road and you arrive at MI-
rADOr DEL rIO, a belvede-
re with breathtaking views of the 
straights below and islands out to 
sea.  Open daily 10.00 - 18.00 hrs.

The Green Caves
The route continues down-

hill towards the GrEEN CAvES, 
(open daily 10.00 - 18.00 hrs.), 
on the opposite coast over a region 
known as Malpais de la Corona, 
‘badlands’ caused by the eruption 
of nearby Monte Corona. During 
an eruption whilst debris is shot 
out skywards, volcanoes also often 
break out below ground, a molten 
lava stream forging a tunnel.  One 
such volcanic tunnel, the Atlan-
tida, is below the earth’s surface 
at this point which at 7 1/2 kilo-
metres is the longest in the world. 

 
Jameos del Agua

This large grotto harbouring an 
underground lake forms the last 
section of the Atlantida Tunnel and 
came into being when the molten 
lava stream met the cooler waters of 
the nearby Atlantic Ocean. An ame-
nity not to be missed in this won-
der of nature embellished by Ce-
sar Manrique, is the underground 

concert hall located in a massive 
volcanic cavern. Open daily 11.00 - 
19.00 hrs. and Tuesday, Friday and 
Saturday nights, 19.00 - 03.00 hrs.
The Cactus Garden

The route south passes through 
several villages until reaching an 
area where the fields are all planted 
with cacti. Known as the ‘tunera’ 
cactus it attracts the female cochi-
neal beetle from which carmine 
dye is extracted. Dusty white pat-
ches on the leaf indicate a colony 
of this parasite and if crushed turn 
to bright crimson. Guatiza village is 
the centre of this cactus crop and 
is the home of JArDIN DE CAC-
TuS - the CACTuS GArDEN - 
the seventh and last of the Tourist 
Centres, which opened in March 
1990. Open daily 10.00 - 18.00 hrs.

Arrecife
Continuing south the road leads 

past a white stone gateway leading 
to Costa Teguise, one of the three 
major tourist resorts on Lanzarote. 
Arriving at the capital ArrECIFE, 
home to half of the 70,000 inha-
bitants of Lanzarote, whose tree-
lined promenades and SAN GINES 
Lagoon are beautifully landscaped. 
A colourful street market takes pla-
ce on the promenade every Wed-
nesday selling traditional island 
arts and crafts among other items.

The main shopping area is in 
and around Calle Leon y Castillo 

Cactus Garden
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which has a drawbridge at one end 
leading to SAN GABrIEL Cast-
le, the Arrecife History Museum. 
A drive around the NAOS fishing 
harbour past some abandoned 
windmills leads to another medie-
val fort, CASTILLO SAN JOSE, 
whose 18th century interior was 
converted by Cesar Manrique in 
1974 to house the International 
Museum of Contemporary Art. 
Open daily 11.00 - 21.00 hrs. On 
the lower floor an excellent restau-
rant with panoramic views out to 
sea. Open  daily 10.00 - 01.00 hrs

Marina Lanzarote                                                                                               
Just a short walk from the town 

centre along the seafront leads to the 
shops and restaurants of the luxury 
Marina Lanzarote, newly-opened in 
October 2014. A first class selection 
of shops and boutiques overlooking 

the colourful tableau of transatlan-
tic yachts bobbing at their moorings 
await the visitors as well as dining 
facilities to suit every taste and 
every pocket, offering everything 
from local and international cuisine 
to smart snack bars and cafeterias.

La Graciosa & Fuerteventura 
Car Ferry Service

Lineas Maritimas romero operate 

frequent sailings from Orzola Har-
bour to La Graciosa as well as ex-
cursions from Puerto del Carmen. 
Other services include: Water-taxi 
Puerto del Carmen-Puerto Calero 
and Water-bus Playa-Blanca- Mari-
na rubicón-Papagayo. Departure 
and arrival times are convenient for 
tourists wishing to spend a whole 
or half day on Lanzarote’s sister 
isle. 

The neighbouring island of Fuer-
teventura is only 12 minutes away 
by Fred Olsen and Naviera Armas 
car ferry with frequent crossings 
from Playa Blanca to Corralejo.

Golf - Theme Park                                                                       
The island has two 18 hole par 

72 golf clubs at Puerto del Car-
men and Costa Teguise as well as 
rancho Texas animal theme park 
at Puerto del Carmen. 

Castillo San José
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Founded in 1979, AETur has 
gathered almost 40 years of expe-
rience advising companies involved 
in providing facilities and amenities 
for tourists to ensure they enjoy 
their holidays to the full. 

AETur’S comprehensive service 
covers the hospitality sector, holiday 
letting, rural holidays as well as land 
and sea sports, leisure activities, car 
rental and travel agencies etc.

AETur English-speaking per-
sonnel are well versed in all aspects 
of Canarian legislation, taxation and 
norms,  involved in setting up and 
running businesses in every area of 
tourism.

Apprentice cooks in a restaurant kitchen

Surfi ng at Famara Beach

Trainees attempt their fi rst dive at Playa ChicaHoliday letting legal expertise

Membership of Aetur is open to anyone associated with the tourist industry 
For more information  - 928 811 654 or 928 800 456   www.aetur.es  e-mail: federacion@aetur.es
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It soon becomes apparent to the first time visitor that 
Lanzarote is different to most other tourist destinations. No 
regiments of skyscrapers dominate the skyline or the beach 
promenades, no armies of billboard signs clutter up the 
facades of the buildings and no Kentucky colonels fry their 
chickens by geothermal heat at the Fire Mountains.
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Timanfaya 
National Park
Lanzarote’s Premier Tourist Site  

                                                                                                      
30 Million+ visitors over Four and a Half Decades

Larry Yaskiel
Photos: Centros Turísticos/ Rubén Acosta, Gobierno de Canarias, 

A. Cutillier, Richard Maslanka /Memoria Digital de Lanzarote
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The reason Lanzarote is different 
is due to the artist César Manrique 
and his friend José ramírez, Presi-
dent of the Cabildo Island Govern-
ment, who had the vision and politi-
cal power to support his ideas. Their 
far-sighted initiative began in the 
1960s, almost a quarter of a century 
before the arrival of mass tourism. 

Creation of the National Park                                                                                   
The idea for the creation of the 

area of the Fire Mountains as a Na-
tional Park came about as a result of 
a suggestion by a friend of José ra-
mirez who had toured New Mexi-
co in 1963 and came across an arid 
volcanic region with sparse vegeta-
tion very similar to the landscape of 
Timanfaya, and which the American 
government had declared a Natio-
nal Park. Thereupon, José ramírez 
applied to the authorities in Madrid 
for a similar status to be granted 
the Timanfaya region of Lanzarote 
which was conceded just over a de-
cade later in September 1974.

“Protect the Environment”                                                                       
César Manrique came up with 

the idea of building a restaurant 
with wrap-around windows offe-
ring a panoramic view of the central 
area of the park from the summit of 
a small hill known as Islote de Hi-
lario. The final section of the road 
leading up was specifically planned 
not to be straight but with curves so 

that the ascent was gradual allowing 
visitors to fully appreciate the beau-
ty of the volcanic tableau all the way 
from the foothills on the horizon to 
the volcano range. 

Before the first shovel was lifted 
and the first coat of asphalt laid Cé-
sar Manrique told the workforce 
how important it was to conserve 
the natural environment. ‘Whatever 
we build must be adapted to harmo-
nise with nature. It is essential that 
the new road is finished off with 
borders of volcanic rock allowing it 
to blend naturally with the field of 
lava below and on both sides”. 

The Early Days                                                                                                
The Fire Mountains, Montañas 

del Fuego, began to emerge as a cen-
tre of tourist interest back in 1950 
when a road was built to its central 
area from Tinajo in honour of the vi-

sit by General Franco to Lanzarote. 
That specific route, which ran cross-
country, has since been covered up.                                                                                
However, for as long as one can re-
member, the local inhabitants were 
aware of the volcanic heat emerging 
from the depth of the volcano at 
the summit of Islote de Hilario, 
Hilario’s Islet, and would go there 
for picnics. It took less than a mi-
nute to fry an egg on the ground 
where the Timanfaya restaurant 
now stands and where all food is 
now cooked by geothermal heat on 
the grill. 

“Islet” is a term used in volca-
nology to describe an area which 
remained in its original state, undis-
turbed by volcanic eruptions. This 
plateau on the Tinecheyde volca-
no, was named for Hilario, a her-
mit who lived there alone with his 
camel for fifty years. According to 

The Fire Mountains 
are recognised as an 
Extraordinary Geological 
Heritage by Unesco

All food is 
cooked by 
geothermal 
heat
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local legend, Hilario planted a fig 
tree which never bore fruit becau-
se the flowers could not survive the 
heat of the flames just below the 
surface. 

Tourism in the 1950s                                                                                        
When the first tourists visited 

the Island towards the end of the 
1950s, the only facilities available 
were a few stone huts with roofs of 
palm leaf where water and souve-
nirs could be purchased. Soon, an 
admission fee was introduced. It 
was in the following decade that 
the first steps were taken to create a 
tourist industry on Lanzarote and a 
central element in this development 
would be the declaration of the Fire 
Mountains as Timanfaya National 
Park. 

Volcanic Route
As mentioned above, Lanzarote 

was blessed with good fortune as 
Council President José ramirez, the 
driving force behind the emerging 
tourist industry and a very close 
friend of the artist César Manrique, 
was determined to create a destina-
tion of quality right from the start. 
In 1965, he asked Jesús Soto to sol-
ve the problem of the improvised 
ugly-looking huts at Hilario’s Islet 

which the inhabitants considered 
an eyesore and which had attracted 
severe criticism in the local press. 
Soto replaced them with a belvede-
re which merged well into the local 
surroundings where visitors could 
obtain light refreshments. This was 
followed by the mapping out of the 
volcanic route a few years later 
which was 12 kilometres long and, 
in some places, up to 8 metres wide 
to allow excursion coaches space to 
manoeuvre. 

Restaurant and Attractions                                                                      
By the beginning the seventies 

the facilities were too small for the 
needs of the ever increasing amount 
of visitors and were replaced by the 
El Diablo restaurant, designed by 
César Manrique and the adjoining 
car park. underground piping was 
installed to harness the underlying 
thermal heat for cooking and for 
demonstrations by the park ran-
gers. The site was chosen as one of 
the park’s only three ‘hot spots,’ a 
superficial thermal anomaly due to 
hot emissions just below the surface 
with considerably high temperatu-
res. 

Avoiding Overheating                                                                        
To avoid the restaurant premises 

overheating, Jesus Soto came up 
with a new building method con-
sisting of the use of alternative la-
yers of cement, clayey soil and stone 
which allowed the flow of heat to 
pass through the building and con-
ducted the hot emissions outward 
by way of a well. This well, cove-
red by a grill, has been used by the 
restaurant for cooking food by geo-
thermal heat ever since.

The metal pipes installed in the 
earth overlooked by the panoramic 
window of El Diablo restaurant are 
12 metres long with a diameter of 
20 cm and sealed underneath. As 
the temperature reaches 610 de-
grees centigrade 13 metres below 
the surface, the metal was boiling 
hot and when cold water was poured 
into the pipes it was converted into 
steam by the extreme change of 
temperature and propelled out of 
the pipe, with tremendous force, a 
genuine man-made geyser. 

This gave Soto the idea for the 
park rangers to simulate this occu-
rrence by emptying a bucket of cold 
water into a hole to demonstrate 
to visitors the presence of volcanic 
heat just below the surface of the 
ground. An exciting demonstration 
admired by tourists over the past 
five decades.  

Rangers 
demonstrate the 

intensive heat just 
below the surface
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Lighting in the 
Green Caves                                                                      

From an artistic point of view, the role 
of Jesús Soto was secondary only to that of 
Manrique in the development of the Cabildo 
Tourist Centres. An electrician by trade he 
had been approached by the Island Coun-
cil some years earlier to convert the Green 
Caves into a tourist attraction by installing 
illumination. This was not easy as the inte-
rior consisted of long galleries along several 
levels with the roof so low at some spots that 
they could only be negotiated by crawling 
along the floor. When installed, this was the 
first completed job of the island council’s 
department of works at a Tourist Centre, 
and, but for some small changes, still lights 
up the paths for tourists over half a century 
later. When Manrique saw the lighting in 
the Green Caves he turned to Soto and said, 
“You are a magician.”   

Jameos Upper Level                                                                                       
Among Jesús Soto’s other projects was the 

design of the exhibition halls on the upper le-
vel of Jameos del Agua which housed the Casa 
de volcanes. Jesús Soto, “During his first visit, 
Manrique noticed that I had designed a mu-
ral of the world in the shape of an oblong on 
one of the walls and he asked me why I hadn’t 
made it in the usual round conventional man-
ner. When I told him that it depicts the shape 
of the land mass of the world without water, 
a suitable shape for an island without a single 
river or stream. He just looked at me without 
saying anything. When Manrique died some 
thirty years later I saw that his grave in Haria 
cemetery was pear-shaped”.  

The noise of 
the eruptions 
on Lanzarote 
could be 
heard on the 
other islands
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Desalination Plant                                                                                          
The engineers who installed this 

facility were brothers, Manuel and 
José rijo, who had pioneered the 
idea of providing Lanzarote with 
drinking water through the process 
of desalination they had learned 
whilst serving as ship’s engineers in 
the navy. Before their plant opened 
in 1964, due to the scarce rainfall 
and periods of drought which could 
last for up to seven years, Lanzaro-
te was provided with water by ship 
from the other islands and even the 
mainland. Besides the basic neces-

sity of drinking water for domestic 
use, agriculture was one of two main 
pillars of Lanzarote’s economy, and 
without water, farmers could not 
cultivate their crops. Neither could 
the authorities contemplate buil-
ding a tourist industry.     

                                                                  
Result of the Eruptions                                                                     

During the night of 1 September 
1730 a massive earthquake prece-
ded the eruption of the Timanfaya 
volcano, the first of many eruptions 
which continued intermittently 
until 1736. When they ceased, an 

entire quarter of the surface area of 
Lanzarote, 174 square kilometres, 
was covered in volcanic debris!  This 
included 23 farming hamlets loca-
ted among the most fertile area of 
Lanzarote. At the same time as the 
eruptions on land, columns of den-
se smoke shot up from the sea rai-
ning thousands of rocks and boul-
ders on to the island making which 
made such an incredible noise that it 
could be heard 250 kilometres away 
in Tenerife. It is estimated that as a 
result, the surface area of the island 
was increased by one third!        

                                                                     
No Mortalities                                                                                                 

No one has ever been killed 
through a volcanic eruption on 
Lanzarote not even during the his-
toric six year period of intermittent 
eruptions from 1730-1736 which 
created Timanfaya Park. The rea-
son being that the volcanoes of 
the Canary Islands belong to the 
Hawaiian, or Strombolian category. 
This type of volcano gives signs of 
impending eruptions many mon-
ths in advance through volcanic ash 
and/or smoke emerging through 
fissures in the earth from a magma 
chamber below ground or through 
explosions at sea off the coast. This 
is what took place in 1730, enabling 
the inhabitants to flee their homes 
in time.

Before the Eruptions                                                                         
Before the eruptions, this region 

was the most fertile area on Lanza-
rote and was described as “a pasto-

There were no mortalities on the island during the six years of 
intermittent eruptions in the 18th century
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ral landscape with an abundance of 
springs and with cattle grazing in 
lush pastureland alongside fields of 
wheat.”  In 1999 the Cabildo Is-
land Council commissioned a team 
of experts to discover what exactly 
lay buried beneath the central area 
of the Fire Mountains.                                                                       

Their research unearthed the re-
mains of 30 villages comprising 400 
houses with 1,000 stone water sto-
rage tanks (aljibes) and 250 commu-
nal tanks, 200 ovens, 50 millstones, 
50 shepherd huts, four churches, 40 
paths, 110 ponds and 40 springs. In 
order to pinpoint certain locations 
the team studied the description 
of property boundaries in the title 
deeds of present day families who-
se ancestors had owned land in the 
Fire Mountains. Although the area 
is now a National Park and the fa-
milies have no property rights as 
such, they are permitted to cultiva-
te grapes and figs on their land for 
personal use.   

 Evacuate the Population!                                                                          
At one stage, when the eruptions 

were at their most devastating and 
it was feared that the entire island 
could be destroyed, plans were 
made to evacuate the entire popu-
lation. However, this never happe-
ned, and most of the refugees from 
the Fire Mountains fled to other 
parts of Lanzarote, most notably, 
Los valles, close to Teguise which 
was the most fertile region remai-
ning. But a few families did move 

to the neighbouring island of Fuer-
teventura.                    

With hindsight, it can be said 
that historically and economically 
speaking Lanzarote gained more 
from the eruptions than it lost. 
Farmers discovered that the black 
and red grains thrown up by the 
volcanoes were porous, acting as 
a sponge to absorb the night dew 
and by covering their fields with 
layers of these porous grains they 
were able to double their crop. A 
life-saving discovery for a farming 
community on an island with har-
dly any rain.                

Protected Zone for Wild Life                                                                        
Many years ago, the European 
union declared Timanfaya a pro-
tected zone for wild birds as it is a 
natural habitat for both rare breeds 
and migratory species. Among 
them: a pair of Egyptian vultures 

and several hundred pairs of Cory 
Shearwaters, a coastal bird. Mari-
ne life: 59 of the 217 types of fish 
catalogued in Canarian waters can 
be found off the Tinajo coast, the 
park’s outermost limit. Flora: reeds 
are found in linear formations in 
humid soil above underground ca-
nals or gas vents. Gorse, the most 
common thorny shrub, is used by 
the park rangers in the heat de-
monstrations at Hilario’s Islet.

Finally, from the point of view of 
Lanzarote’s present day economy, 
we must not forget that it was the 
1730-1736 eruptions of the Fire 
Mountains which created what we 
now know as the Timanfaya Natio-
nal Park, Lanzarote’s most popular 
tourist attraction and one of the 
most popular in the whole of Spain. 
Over the past 45 years it has been 
visited by over 30 million tourists. 
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Further Eruptions.
A second major period of erup-

tions took place on Lanzarote in 
1824 close to the villages of Tao 
and Tiagua on the fringes of the 
Fire Mountains when Monte Tin-
guaton exploded, but the eruptions 
were less intense and lasted for only 
a relatively short time. The last 
eruptions in the Canaries took pla-
ce on the island of Hierro in 2011 
and again in 2013 without causing 
any loss of life. Previously, Monte 
Teneguia exploded on the island of 
La Palma in October 1971 having 
spewed out lava for a period of 40 
days. A few hours before the erup-
tion the ground nearby had beco-
me almost too hot to walk on and 
within a few days the sea registered 
a temperature of 35 degrees centi-
grade.  Once again there were no 
fatalities.

                                                     
The UN Office for Disaster 
Risk Reduction (UNISDR) 
welcomed 64 municipalities 
spread across Spain’s volcanic 
chain of seven Canary Islands, 
into the “Making Cities Resi-
lient” programme, which now 
has 1,800 adherents around 
the world. Head of Advoca-
cy Jerry Velasquez said: “The 
Canary Islands is a unique 
territory and is taking very 

The political commitment of the Canarian Government 
to making disaster risk reduction an integral part 

of its governance model is an example to other island 
territories across the world.” United Nations statement

strong action to build its 
resilience to disasters across 
a range of hazards which in-
clude tropical storms, floods, 
volcanic eruptions and the 
threat of fires. The political 
commitment of the Canarian 
Government to making disas-
ter risk reduction an integral 
part of its governance model 
is an example to other island 
territories across the world.” 

Disaster Risk Reduction in the Canary Islands           

El Golfo and 
the surrounding 

volcanoes have 
been named a 
Geosite by the 

UN because it 
“helps visitors feel 
and understand 

the geological 
history of our 

planet”
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Spel Tourism and Asolan                                 
Lanzarote is unique as one of the 

most popular tourist destinations 
in Europe because concern and 
solutions for the environment are 
addressed by both the Cabildo Spel 
Tourism Promotion and the Asolan 
Hotel and Apartments Association.

The two organisations work to-
gether in unison to position the re-
sort in an optimal manner by pro-
viding the basic conditions sought 
by eco-tourists wishing to holiday 
in unspoilt natural surroundings, 
neither encroached upon nor da-
maged. Besides going on holiday 
to lie in the sun and swim in the 
sea, their primary motivation is to 
enjoy the singular volcanic scenery 
and architecture as well as to ex-
perience local culture and tradi-
tions.

Sustainable Tourism Development Practised by the Hotel Sector  
Lanzarote hotels are guided by common values and objectives especially in terms of social 
and environmental evolvement and  strictly adhere to Sicted standards of Excellence
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Sicted Excellence 
of Quality                                                            

Establishments bearing the Sic-
ted distinction - which functions 
under the umbrella of Tourespa-
ña, Spain’s National Tourism Au-
thority - have earned the award 
because they practise the highest 
possible standards for facilities and 
amenities at hotel and apartment 
complexes on Lanzarote. The de-
signation is granted for quality 
management of tourist businesses 
and services to the best possible 
standards by highly professional, 
friendly and helpful staff. As an ac-
knowledged guarantor of quality, 
the Sicted ranking greatly enhances 
the image of Lanzarote as a tourist 
destination of excellence in the in-
ternational market.

Sustainability as a resource 
Development

The concept of sustainability as 
a resource development permeates 
all levels of policy and responsible 
tourism practices assist active con-

servation. Entry fees of visitors con-
tribute towards the maintenance of 
Lanzarote’s Centres of Art, Culture 
and Tourism as well as other histo-
rical structures and monuments.   It 
is obviously in the best interest of 
the island to protect its scenic and 
cultural heritage because without an 
attractive environment there would 
be no quality tourism.

Since its inception over two deca-
des ago, Asolan, the Association of 
Lanzarote Hotels, has continually 
sought to encourage the hotel-kee-
ping sector on the Island to adhere 
to the highest international industry 
standards on a commercial level, in 
tandem with a policy for the conser-
vation of the Island’s environment, 
traditions and cultural heritage. 
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Actively Promoted by Spel Tourism and Asolan Members  
Lanzarote is a Biosphere Reserve and a Geopark and recognised by UNESCO as 
a “Territory of Exceptional Geological Value and Heritage,” well conserved and 

adapted for Local Development    

25th Anniversary as a 
World Biosphere Reserve

In November 1992, the in-
sular and regional authori-
ties initiated proceedings for 
the recognition of the island 
as a Biosphere Reserve based 
on the principles of the Lan-
zarote Cabildo in tandem 
with the artistic guidance 
of César Manrique. The 
declaration was announced 
by Unesco in October 1993, 
exactly 25 years ago.
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Biosphere reserve                                                                                                           
As the island of Lanzarote is a 

declared World Biosphere reserve, 
it is in practical terms, the responsi-
bility of the island’s inhabitants as 
well as visitors to help protect the 
environment. If Lanzarote has been 
chosen by the united Nations as a 
role model of a symbiotic relation-
ship between nature and man, we 
are obliged to practise responsible 
tourism. To meet the many challen-
ges it is essential that development 
must never be allowed to outpace 
infrastructure and natural resources. 
Sustainable tourism on Lanzarote is 
the declared aim. 

Man and the Biosphere
unesco created the concept of 

a Biosphere reserve in 1976 in 
order to identify territories where 
there are representative ecosystems 
of a biogeographical region and in 
which there are the conditions that 
enable sustained economic deve-
lopment and land use compatible 
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with the conservation of its natural 
resources.  Biosphere reserves areas 
are important for conservation and 
for the provision of human values 
that contribute to sustainable deve-
lopment, recognized internationally 
as the MAB programme - Man and 
the Biosphere in tandem.  

An Entire Island Honoured                                                             
Lanzarote was the second Bios-

phere reserve in the Canary Islands. 
However, its declaration was unique as 
unesco nominated the entire Island as 
a reserve, including towns and villa-
ges, whereas other declared locations 
only refer to specifi c natural areas such 
as parks, forests or volcano ranges, but 
never includes population centres. By 
thus doing, unesco recognised the role 
of the local population and their homes 
in the policy of conservation as guided 
by César Manrique. Lanzarote serves as 
a role model for the benefi t of Biosphe-
re reserves throughout the world 
by emphasizing the integration of 



Lancelot  41 

artistic creation as part and parcel of 
strengthening one’s own culture. 

Perfect Symbiosis                                                                                                    
The perfect symbiosis between 

man and nature achieved on Lan-
zarote was the main reason for this 
unique international recognition. 
Lanzarote’s carefully chosen mo-
del of development has seen the 
island flourish with sustained eco-
nomic growth in harmony with the 
conservation of the environment. 
Lanzarote’s major responsibility is 
to ensure that the island’s natural re-
sources and infrastructure keep pace 
with the volume of visitors to enable 
them to enjoy their stay to the full. 
With well over 2.5 million visitors a 
year, Lanzarote is among the most 
popular tourist destinations in Euro-
pe, however an uncontrolled expan-
sion of tourist accommodation and 
facilities could cause irremediable 
damage to the environment as well 
as have a negative effect on the social 
and cultural life of the inhabitants.
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At a round-table meeting, Asolan Presi-
dent pointed out how Lanzarote hoteliers 
embraced the programme of Biosphere Ho-
tels before any other tourist destination in the 
world. Although costly at the time to adapt 
certain alternative energy policies it turned 
out to be a wise investment a few years later. 
With the arrival of the ideology of “green” 
tourism, Lanzarote became the resort of choi-
ce for among conservationist-minded tourists.

The most infl uential source of 
practical advice offered by Asolan 
to its members on the subject of 
innovation and technical advances 
for the tourist sector is CIDE, a 
programme funded principally by 
the Canarian Government. Over 50 
local businesses have directly bene-
fi ted by learning about hospitality 
innovation and how to adapt to fast 
moving and continually increasing 

CIDE Innovation, Competitivity and Business Development

technological advances to be com-
petitive in today’s market.

Asolan has  focused on fi ve major 
areas: Modernisation and refurbish-
ment of accommodation; the Bios-
phere Smart Hotel programme; 
converting all technology to digital; 
improving effi ciency and sustainabi-
lity and the incorporation of quality 
standards and practises as the means 
of innovation and the improvement 
of competitivity.

The basis of our data-driven “hos-
pitality” economy should centre on 
digital transformation whereby all 
information, whether large or small, 

leads to the improvement of effi cien-
cy, optimises and controls reservations 
and leads to  tailoring services to the 
needs  of each individual guest.  

Asolan provides apprentices with 
a unique opportunity to gather 
practical experience in the various 
departments of their hotels and 
apartment complexes and combine 
hospitality and management educa-
tion under one roof for the benefi t 
of all 120 of their members. Asolan 
members also actively participate in 
overseas promotion campaigns by 
the Lanzarote Tourism Authority at 
all international trade fairs.

Susana Pérez Asolan President
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Eating out on Lanzarote Eating out on Lanzarote
Amura Puerto Calero

Maitre d’Maxi vidal offers the 
daily specials innovative cuisine  who-
se cooking style is based on a fusion 
of Mediterranean dishes, top quality 
and a healthy diet. recommenda-
tions include: classic Amura avocado 
tartar with sauteed prawns, apple ice 
cream and lime juice; lobster salad, 
tomato and ginger chutney, yoghurt 
and mango; seafood paella; centre 
of beef sirloin with foie gras, spicy 
sweet wine sauce, laminated pota-
toes and vegetables; boneless lamb 
in its juice, smoked cheese puree 
and vegetables; duck breast, pine-
apple sauce and ginger; Iberian pork 
sirloin “Joselito,” comfit potato; cod 
loin, vegetable ratatouille, pil pil and 
Iberian ham;  grouper, local yellow 
sweet potatoes, carrot and coconut 
sauce. Private banqueting suites for 
weddings. Open daily 13.00 – 23.00 
hrs. Closed Monday.  Bar and snacks 
from 12.00 - 23.00. Closed Christ-
mas Eve only. Special New Year’s 
Eve Festive Dining with the 12 Gra-
pes of Luck for 2017.

Bar Bagatela                                                                                   
Founded in 1979, Bar Bagatela 

is one of the oldest cafeteria-bars 
in Puerto del Carmen. Located 
in Centro Commercial Maritimo, 
Local 8, and specialises in English 
Breakfasts and Combined Dishes. 
Nice relaxing bar for snacks and 

two displays by park rangers. Befo-
re or after your meal be sure to go 
on the guided tour of the volcanic 
route on coaches equipped with 
multi-lingual commentaries. The 
tour is included in the admission 
price paid at the park entrance. 

Lancelot Hotel
Arrecife Promenade

Overlooking the golden sands 
of reducto beach the Lancelot 
Hotel - which holds a Certificate 
of Excellence and is rated by Trip 
Adviser as “incredible price-quality 
ratio,” is centrally located in 
downtown Arrecife. The restaurant 
offers a wide selection of dishes 
including specialities of Lanzarote 
and Canarian cuisine as well as a 
delicious range of tapas and snacks. 
The wine list includes the best of 
rioja and other notable Spanish 
mainland wines together with 
Canarian wines cultivated in the 
island’s unique wine-growing region 
of La Geria. The restaurant also caters 
for business luncheons, anniversaries, 
birthdays etc. as well as office parties 
during the Festive Season. Early 
dining on the 25th December to 
allow staff to spend the evening 
with their families. New Year’s Eve 
Special Gala Dinner with music and 
all the trimmings providing fun and 
entertainment for the whole family. 
Open daily from 10.00 – 22.00 hrs.

drinks and reputed to serve up the 
best mojitos in town.  

Open daily Monday to Sunday 
08.30 to 24.00 hrs.                                                                                   

Altamar Restaurant Arrecife 
Gran Hotel                                              
Located on the top floor of the ho-
tel. Its incomparable and magnifi-
cent views combine with the tur-
quoise green of the waters of the 
bay create a unique atmosphere. 
Local products prepared in a simple 
way form the centre of an explosion 
of natural tastes which reinterprets 
the Lanzarote cuisine. Our á la car-
te menu is complemented by an 
extensive wine list, particularly the 
white wines of Lanzarote. Our che-
fs have also prepared a tasting menu 
for clients as well as special menus 
for business dining and celebratory 
events. (Formal dress code is appre-
ciated). Open 7 days a week 7 pm 
to 11 pm.  

El Diablo Restaurant
A once-in-a-lifetime eating expe-

rience awaits guests at the El Diablo 
restaurant in the Fire Mountains. 
Food is cooked on a grill heated by 
geothermal heat emerging from a 
volcanic chasm below in the bowels 
of the earth. The temperature inside 
the mountain at this point is 500º 
C and even a few inches below the 
surface it is 100º as can be seen in 
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Eating out on Lanzarote Eating out on Lanzarote
Pizzeria Capri    

Opened by owner Toni Gar-
cia Martín in 1985, this is one of 
the truly pioneering restaurants of 
Puerto del Carmen which has ope-
rated since tourism began in the re-
sort. Family-run with 23 tables and a 
staff of 18, the standards of excellence 
in food, professional and friendly ser-
vice as well as good value for money 
have never changed suiting every taste 
and every pocket. There is a compre-
hensive variety of local and internatio-
nal dishes besides pizza choices which 
include vegan and vegetarian. Toni 
points out that Pizzeria Capri cooks 
its pizzas slowly using only fresh na-
tural products. Ingredients include 
wholemeal flour, mineral water and 
extra virgin olive oil without the use 
of pork fat, which results in a lighter 
and more digestible meal. Among 
other specialities on the 99-dish menu 

are aubergine, almond croquet-
tes made with Canary palm honey. 

Half-size portions for kids and the 
elderly. Also, shared portions of piz-
za, lasagne and croquettes. The ta-
bles are laid out in the restaurant in a 
certain manner to give clients an am-
bience of comfort and privacy whe-
rever you sit, and you feel as if you 
were eating a home-cooked meal 
in your own house. Highly popu-
lar with both tourists and residents. 
Open daily from 11.30 to 1 am.

Oyambre, Costa Calero
Welcome in the New Year with an 

excellent menu in the beautiful pre-
mises overlooking the marina with 
dancing, fireworks and free drinks at 
the bar until 4am in the morning. A 
spectacular gala buffet is offered in 
the La Magdalena restaurant, with 
wines and Spanish sparkling wine at 

an all-inclusive price of 105 euros p.p.
 Hotel Costa Calero Talaso & Spa 

offers diners a “relaxing SPA-Lunch-
Pools” package which combines en-
try to the active pool, sauna and Ha-
man at the Thalasso-Spa Centre, the 
use of the hotel’s pools and lunch at 
the Oyambre restaurant, including 
drinks, for 35€ p.p. (Lanzarote resi-
dents). Food is prepared in front of 
guests at the Oyambre, open daily 
from 12.30-15.30, serving the tas-
tiest Spanish and international cui-
sine in an informal setting, caressed 
by a gentle breeze from Lanzarote´s 
mild climate. The exclusive Mag-
dalena restaurant which features 
international cuisine opens for din-
ner from 18:30-21:30. Diners can 
once again watch their food being 
prepared in a more traditional man-
ner,  male guests are therefore kin-
dly requested to wear long trousers. 
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Dr Juan Antonio Santana
Director of Medical Services, HOSPITEN Lanzarote

For further information, please contact our Outpatient Dept. 
928 596 171

H  E  A  L  T  H

Many diseases and condi-
tions require the participation 
of various healthcare profes-
sionals to be treated correctly. 
These diseases are often com-
plex with the patient needing a 
global focus in treatment to im-
prove his/her health and quality 
of life and this calls for the invol-
vement of several specialists.

This is where the term ‘hos-
pital’ takes on its real meaning 
- an environment in which that 
integral treatment, where the 
patient and his/her health are 
central, is the only aim.

Generally, as the patient we 
all are or will sometimes be, 
we turn to certain specialists 
to solve our health problems, 
whether these be urologists, 
gynecologists, internal medi-
cine specialists, pediatricians, 
etc. and whether we go to the 
doctor’s office or, in some ca-
ses, to the emergency room. 
In any case, a hospital pro-
viding integral services takes 
care that, from the first con-
tact a patient has with their 
medical services, the various 
professionals can intervene as 
necessary to help improve the 
patient’s health. Perhaps the 
most common example is ima-
ge diagnosis or the laboratory 
tests which often go hand in 
hand with many consultations, 

Integral Treatment: 
The sum total of many

Jameos del Agua Restaurant
The restaurant at Jameos del Agua has 

to be considered among one of the most 
beautiful dining facilities in a natural setting 
anywhere in the world. It is located in the 
last section of the world’s longest volcanic 
tunnel known as the Atlantida, which mea-
sures 7.5 kilometres before continuing 
on the ocean bed for a further 1,500 me-
tres. Diners overlook the underground 
lake which is famous as the habitat of the 
blind albino crab, normally only encoun-
tered in the depths of the oceans. Ho-
llywood star rita Hayworth made a film 
on Lanzarote in 1978 which coincided 
with the opening of this tourist centre 
created by César Manrique, which she 
described to the international press as 
“the eighth wonder of the world.” The 
restaurant  opens daily from 11 to 16.30 
hrs, tapas served from 10.00. Dining Sa-
turday night from 19.00 – 22.00.

Casa-Museo al Campesino
The House-Museum of the rural Wor-

ker at Mozaga is most certainly the most 
authentic of the Island’s restaurants to 
enjoy traditional Lanzarote food. The 
buildings and patios are in the style of the 
typical farm houses of old even down to 
the spacious catchment areas for rain. The 
food is on display in a glass cabinet offering 
both hot and cold dishes. There is also a 
good selection of local wines and cheeses. 
The restaurant is beside the Monument 
at the junction of the Arrecife-Tinajo and 
uga-Teguise roads.  Snacks and hot or cold 
drinks are also served throughout the day.

Qué Muac
Castillo de San José

The menu at the restaurant at the 18th 
century Castillo de San José has under-
gone an artistic facelift which combines 
modern day and traditional dining. Be-
sides the international, Spanish and Ca-
narian main dishes, exotic desserts and 
a comprehensive wine menu, an entirely 
new concept is represented by a rich va-
riety of 24 present-day tapas served in 
avant garde style.  Another innovation is 
musical evenings on Fridays and Saturdays 
from 9.30-1.00, accompanied by gastro-
nomic delights.  all to be enjoyed in an 
18th century castle with exciting views of 
the sea. reservations are recommended.

but there is also the part played 
by other consultant specialists 
who take part in achieving the 
goal – helping the patient.

It is that joint effort, let’s call 
it that well-oiled machine, that 
allows us to give people servi-
ce and the right treatment to 
help and support them in their 
prompt recovery.

15 years after the opening of 
HOSPITEN Lanzarote, that 
desire to apply the concept of 
personalized integral treatment to 
everyone coming to our hospital 
is still alive. We still try to keep a 
team that can respond to each 
patient’s needs by working toge-
ther, because we are all aware that 
when we talk about skills and put-
ting talent together one and one is 
always more than two and, in the 
end, the greatest benefit of that 
collaboration is for the patient, 
who sees that his/her health is the 
first and foremost for the staff and 
is their main aim.

As the end results show, a 
hospital like HOSPITEN Lan-
zarote is the sum total of many 
people with a single aim – your 
health and your quality of life. 
That is why, when we attend 
you, we want to give you the 
best of ourselves, so your time in 
the hospital is as comfortable and 
effective as possible and, why not 
say it, as short as possible.
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The British Ambassador in Spain, Simon 
Manley, attended and read a lesson at the 
Service of remembrance at St George’s An-
glican Church in Madrid. The Ambassador, 
who attends this service every year, was joi-
ned by diplomatic colleagues from across the 
Commonwealth, Eu and other countries, as 
well as serving members of uK armed forces 
based in Spain, as part of NATO operations 
or bilaterally. In addition, a number of British 
consular teams also attended remembrance 
Day events across Spain.

Simon Manley said: “remembrance Day 
is a special moment for us all to remember 
those who serve, and have served, to keep us 
safe and free. I will remember the members 
of my own family who served: my father in 
the Eighth Army in North Africa and Italy, 
my maternal grandfather with the rAF in Sri 
Lanka, and my paternal grandfather with the 
rFC in France. And it’s absolutely right, in 
these turbulent times, to underline that the 
united Kingdom’s commitment to Europe’s 
security remains absolute”.

Ambassador Simon Manley attends 
remembrance Service in Madrid

In 2008, Catalan pia-
nist Maria Antonia Igle-
sias was the world’s first 
artist to play the piano 
with bionic fingers. Five 
years earlier, at the age of 
30 and with a new born 
child, this accomplished 
pianist and teacher su-
ddenly lost the use of 
her hand and feet digits 
through septic shock. 

Following five years 
of intensive medical 
treatment, Maria Anto-
nia Iglesias had a device 
made by Touch Bionics 
of Livingston, Scotland, 
which fitted her with Pro-
Digits, the world’s first 
bionic fingers. This Bri-
tish invention of a powe-
red device with a grip re-

“Miracle” Piano Concert          
turned her to a level of 
functionality and inde-
pendence. According to 
the manufacturer, the 
device capitalises on the 
brain’s determination 
to try to move a limb 
or finger when it is mis-
sing. Thinking it is still 
there, the brain sends 
signals to the nerves 
and severed muscles.

Prior to the recital, 
Maria Antonia Iglesias 
told a fascinated audien-
ce how she had had to 
face up to being struck 
down by such a debili-
tating illness whilst in 
the prime of her pro-
fessional career and just 
after having given birth 
to her first child. 

The piano 
recital by 

María 
Antonia was 

arranged 
by Tourism 
Councillor

Rafael Juan 
González
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The 2017 Distinction for Tourism Awards                                    
La Tiñosa-Puerto del Carmen -“Isla de Lanzarote” 

Marking 50th Anniversary of the Pioneer resort

Cabildo President Pedro San 
Ginés said the prizes this year 
carried an additional distinction 
because the united Nations had 
declared 2017 as the Year of Sus-
tainable Tourism Development. 
Lanzarote was specifi cally chosen 
by the uN to host the interna-
tional conference celebrating this 
milestone because of its reputation 
for having developed a thriving 
tourist industry whilst adhering 
to a policy of conservation of the 
environment according to guide-
lines laid out by César Manrique.    

The annual awards ce-
remony, which took pla-
ce on World Tourism Day,                 
27 September, was held in the 
dramatic setting of the Cas-
tillo de San José. La Tiñosa-
Puerto del Carmen won the 
“Isla de Lanzarote” prize 
for the 50th anniversary of 
its founding as Lanzarote’s 
first tourist resort. 

Cabildo President Pedro San Ginés presents the 2017 “Isla de 
Lanzarote” Sculpture to Tias Mayor, Pancho Hernández and 
Deputy Mayor and Tourism Councillor Amado Vizcaino for the 
50th anniversary of La Tiñosa- Puerto del Carmen, the pioneer 
tourist resort on the Island. The trophy was designed by César 
Manrique in 1993

Tias Town Council proudly display their award for 50 years 
services to tourism in the resort

The “Isla de Lanzarote” 
sculpture was designed 
by César Manrique just 
before his death in 1993
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All the prizewinners with the Mayor and Tourism Councillors

Arrecife Mayoress Eva de Anta and 
Tourism Councillor Rafael Juan 
González presents the award for 
Distinguished Services for Tourism 
in the “Business” category to Javier 
Garcia Pons, Canaries and Balearics 
representative of Logi Travel, the 
on-line travel agency whose co-
marketing campaign brought 50,000 
tourists to the island in 2016

A “Special Mention” 
award for Teguise Tourist 
Information Office for 10 
years of excellent service for 
tourists at Costa Teguise was 
presented to Mayor Oswal-
do Betancort and Tourism 
Councillor Antonio Callero 
by Cabildo Councillor Saray 
rodriguez. Teguise Mayor 

Oswaldo Betancort presents 
Antxon Otagui with the 
award in the “Event” cate-
gory as co-founder of the 
European Freestyle Wind-
surfing ProTour which at-
tracts the top ten riders from 
20 European countries to 
compete annually at Costa 
Teguise.  

Yaiza Mayoress 
Gladys Acuña pre-

sents the “Special 
Mention” award to 
Juan Carlos Mon-

zón, proprietor of La 
Bodega de Santiago, 

for combining tra-
ditional and avant- 
garde cuisine at his 

restaurant which 
specialises in serving 

local products

San Bartolomé Tourism Councillor Da-
vid rocio, presents Ignacio romero Perera, 
ecological guide and author, with the prize 
in the “Personality” category, for explaining 
Lanzarote’s conservation of the environ-
ment policy to visitors during environmen-
tal hikes throughout the island. His book 
“Isla de Lobos”, was highly acclaimed.
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Inaugurating the Canary Islands 
stand  at the WTM, London, Gover-
nment President Fernando Clavijo 
thanked British holidaymakers for their 
loyalty to the Canaries “which cleared 
up any uncertainty in this, our most im-
portant market, caused by Brexit and 
the demise of Monarch. Our major aim 
in attending this year’s event is to enlar-
ge air connections and expand contacts 
with tour operators in the uK”.

Tourism, Culture and Sports Coun-
cillor, Isaac Castellano referred to the 
responsible Tourism campaign which 
offers holidaymakers a widely diverse 
selection of opportunities to enjoy land 
and sea sports as well as traditional 
culture and culinary activities all year 
round.

World Travel Market Trade Fair London 2017
5.3m Brits “Exit” to Holiday on the Canary Islands                      

Photos Nacho González and Maite Ramos  

President 
Fernando 
Clavijo opens 
the Canary 
Islands stand  
with Tourism 
Councillor 
Isaac 
Castellano 
and other 
officials

The Canarian President and 
Tourism Councillor met 
with the chief executives of 
British Airways and ABTA, 
the UK’s largest travel 
agency and the Managing 
Director of TUI (formerly 
Thomson)                     

Promotur Director Maria Méndez, Spel Director Héctor Fernández and Teguise Tourism 
Councillor Antonio Callero with other dignitaries at the Lanzarote stand
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As in previous years, Cicar, the 
largest car hire firm in the Canary 
Islands was present at the WTM. 
Canarian President Fernando 
Clavijo and Tourism Councillor 
Isaac Castellano were greeted at 
the stand by Commercial Direc-

Brits: record-Breaking 51% of all Overseas visitors

The three days of in-
tensive work at the WTM 
bore fruit as the demise of 
Monarch meant the loss of 
1.7% of aircraft capacity bet-
ween the uK and Lanzaro-
te, however other carriers  
such as Jet2 have picked 
up a large amount of the 
slack. Six British airlines are 
now operating a total of 40 
flights a week to the island 
from London with many 

Cabildo President Pedro San 
Gines, who headed the Lanzarote 
delegation, said that for Lanza-
rote the most important aspect 
by far of our visit to London is to 
maintain tourism from the UK 
to our island as 1 out of every 2 
visitors is British.

The Cabildo President with 
Tias Deputy Mayor and 
Tourism Councillor  Amado 
Vizcaino at the Lanzarote 
stand manned by Spel 
Marketing Director Lorena 
Miranda

Canarian and Cabildo Presidents and 
Tourism Councillor with Acting Lanzarote 
Tourism Councillor Oscar Pérez

more from other major uK 
airports. In other areas 

TuI Sustainable has un-
dertaken a major campaign 
in concert with Spel Over-
seas Promotion emphasizing 
the track record of Lanzarote 
towards Sustainable and res-
ponsible Tourism over many 
years particularly through 
the introduction of the Bios-
phere Hotel status which was 
pioneered on Lanzarote.

tor ramón valiente and his team. 
The Lanzarote-based company, 
with offices on all seven islands, 
has a fleet of 10,000 cars equipped 
with multi-lingual guides and street 
maps as well as tips on conservation 
of the environment. 
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reports from the Canarian Government

Lanzarote News Roundup

President Fernando Clavi-
jo has introduced a progra-
mme aimed at extending 
knowledge of the English 
language by Canary Islan-
ders to complement what is learned 
at school. In a campaign entitled “Learning En-
glish outside the classroom,” he proposed the coo-
peration of the resident Anglophone community 
at a meeting to which he invited  the British vice 
consuls of Las Palmas and Tenerife.

He stressed that bilingualism is indispensable for 
the economy of the Canary Islands in dealing with 
overseas markets as well as for the local tourist in-
dustry. In addition, a comprehensive knowledge of 
English is essential for Canarian students to allow 
them to compete when looking for jobs in today’s 
growing global economy where international 
companies seek employees who are bilingual. The 
Canarian Government would like more langua-
ge schools to open and raise the level of teaching 
English in the islands’ schools. The President also 
noted that a closer relationship between Canary 
Islanders and Anglophone residents would lead to 
increased social and economic ties.

Generally speaking, researchers believe that a 
bilingual education can strengthen the executive 
function of the brain. Because bilingual students 
are able to use two languages at the same time, 
switching constantly, it develops skills for functions 
such as decision making and problem solving.

“Bilingualism Essential for the Canarian Economy”                    
Improving English-Speaking “Outside the Classroom”  

Canarian President 
Fernando Clavijo

Queen Letizia of 
Spain accompanied 
by President 
Clavijo, opens the 
school year in the 
Canary Islands 
at La Laguna, 
Tenerife

Students and tea-
chers from La Gome-
ra perform the pre-
Hispanic “El Silbo” 
whistled language at 
the Canarian Parlia-
ment to celebrate the 
8th anniversary of 
its declaration as an 
Intangible Cultural 
Heritage by unesco.  
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Lanzarote News Roundup

He said, “In the Canary Islands, 
tourism accounts for almost 40% 
of employment and has shown 
spectacular growth over the past 
few years. This booming sector has 
often tided us over during periods 
of crisis when the world economy 
was on a downturn.  There are no 
magic formulas, but one thing is 
certain, “increasing airline connec-
tions and holding promotion cam-
paigns are only beneficial when the 
tourist industry, public administra-
tion and the local population coor-
dinate their efforts  to ensure that 
the Archipelago remains a quality 
destination for holidaymakers.” 

LSE-Enterprise is the 
commercial offshoot of the 
famous educational establis-
hment. Their pool of interna-
tionally renowned experts has 
experienced and specialised 
knowledge across a range of 
industries and subject matters. 
They specialise in sourcing 
highly-skilled academics from 
the School whose unique in-
sights, research excellence, 
industry experience and con-
sultancy skills match the spe-
cial needs of their clientele, in 
this case the Government of 
the Canary Islands.  

E-Sports Cultures                                                                                     
Students are introduced to E-

sports courses and learn about 
streaming techniques and layouts 
and how to host small and large sca-
le events for single player and multi-
player teams, create business plans 
to develop teams, create online 
communities and promote events 
through digital marketing. They 

Canarian Government and London School of Economics               
Innovation – Digitalisation and Implementing e-Sports     

Canarian President Fernando Clavijo signs a strategic 
agreement with LSE-Enterprise to make the Canary Islands 

into a highly desirable area for international investment.

are also afforded an opportunity to 
explore the culture of  esports, its 
audience and fan base and different 
game genres that make up the most 
popular in current times.

ExCel Centre WTM
The World Travel Market in 

London resulted in increased aircra-
ft capacity to the Canaries with an 
additional 210,000 seats over the 
winter season. Canarian Tourism 
Councillor Isaac Castellano 

The Canarian tourism industry 
is very happy that other British 
airlines and tour operators have 
taken up the slack caused by the 
demise of Monarch. In addition, 
the strategy of diversity in mar-
kets by conducting targeted pro-
motion in other countries paid 
dividends. It resulted in 142,000 
more visitors from Germany, a 9% 

Canarian Tourism, Culture 
and Sports Councillor Isaac 
Castellano at the WTM

Isaac Castellano 
and Promotur 
Director Maria 
Mendéz during 
discussions on 
promotion campaigns 
in the UK

annual rise and 209,000 more from 
the Spanish mainland, up by 11.5%. 
Strong confidence in the Canarian 
holiday market has resulted in a total 
of 8 million seats allotted to flights to 
the Canary Islands from European air-
ports for the winter season .                                                                                            

36% of the total 
workforce of the Canary 
Islands, which numbers 
280,000 people, are 
employed in the tourist 
industry
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As befi tting, the forum was held 
at the emblematic Jameos del Agua 
Auditorium created by César Man-
rique who was responsible for Lan-
zarote being declared a World Bios-
phere reserve in 1993.  The fi nal 
conference memorandum read, 
“the aim of  the International Year 
of Sustainable Tourism for Develo-
pment, was to inspire destinations 
everywhere to introduce a more 
responsible tourism sector for the 
benefi t of both visitors and the host 
community.

Cabildo President Pedro San 
Ginés said: In greeting our distin-
guished guests I would like to say 
that historically, the fi rst major step 

towards Sustainable Tourism on the 
international stage was the meeting 
on Lanzarote in 1995 establishing 
the World Charter for Sustainable 
Tourism. This was followed by the 
creation of the ITr, Institute for 
responsible Tourism, who named 
Lanzarote hotels among the fi rst 
members of this elevated category. 

Canarian Tourism Councillor 
Isaac Castellano: Sustainabili-
ty and tourism must continue the 
march forward hand in hand be-
cause the strategy of sustainability is 
essential to the competitivity of the 
Canary Islands on the map of world 
tourism. Our meeting provides us 
with an opportunity to chart the 

sector’s course in helping to imple-
ment the 2030 Agenda for Sustai-
nable Development. Tourism is clo-
sely connected to the entire agenda, 
yet we still have to fully harness its 
power to be a transformative force 
for economies, societies and planet. 
This conference is aimed at suppor-
ting a change in policies, business 
practices and consumer behaviour 
elsewhere in the world towards a 
more sustainable tourism sector 
than can contribute effectively to 
growth of the industry. 

Spanish Secretary of State for 
Tourism Matilde Asian  “The 
example of how tourism was de-
veloped on  Lanzarote provides 

The United Nations Conference  on Lan-
zarote in October, attracted the leading 
Responsible Tourism organisations from 
Europe and America whose executives 
addressed the 500 guests attending two 
day event. Lanzarote was chosen by the 
world body because they consider the is-
land a global role model for sustainabili-
ty for having developed a thriving tourist 
industry guided by the principle of con-
servation of the environment. 

Lanzarote Hosts uN World Sustainable 
Tourism Conference Sustainability 

A Key Factor of Competitiveness in the Tourism Industry

We are very proud that Lanzarote was 
chosen by the United Nations as a role 
model of sustainable and responsible 
tourist development for all other resorts 
throughout the world.    

Cabildo President Pedro San Ginés
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Canarian President Fernando 
Clavijo declared that Lanza-
rote was chosen to host the UN 
Conference because of its de-
termination to place environ-
mental conservation above all 
other factors whilst developing 
its highly successful tourism 
industry

the international industry with a 
unique opportunity to build a 
more responsible and committed 
tourism sector that can capitalize 
its immense potential in terms of 
economic prosperity, social inclu-
sion, peace and understanding, 
cultural and environmental pre-
servation.” 

Lanzarote-born Yolanda Per-
domo,  supervises the Advisory 

Board to the Secretary General 
of the United Nations World 
Tourism Council. She told the 
assembly that sustainable tourism 
should make optimal use of envi-
ronmental resources that constitute 
a key element in tourism develop-
ment, maintain essential ecological 
processes and help conserve natu-
ral heritage and biodiversity. This 
should take place in tandem with 
the  socio-cultural authenticity of 
host communities and their living 
cultural heritage and traditional 
values in or to contribute to inter-
cultural understanding and tole-
rance.  

Spel Overseas Tourism Promo-
tion Managing Director Hector 
Fernández stressed the importance 
of analysing the relationship bet-
ween innovation and sustainability 
and the role played by technology 

in conserving the environment, a 
field in which Lanzarote has played 
the leading role especially in the 
supply of information for visitors 
to the Cabildo Tourist Centres. It 
is  essential to maintain a high level 
of tourist satisfaction by ensuring 
they enjoy a meaningful experience 
to the full whilst on the island.

The tourism sector, when 
well managed, fosters economic 
growth, social inclusiveness and 
the protection of cultural and na-
tural assets. Sustainable and res-
ponsible tourism is all inclusive as 
it addresses the needs of holiday-
makers, the environment and host 
communities. Sustainability, in all 
its spheres is of growing concern 
especially among tourists a large 
percentage of whom select their 
holiday destination based on this 
premise. (See page 77).

Canarian President Fernando Clavijo, Cabildo President Pedro San Ginés and Haria Mayor 
Marci Acuña with Yolanda Perdomo, Director UN World Tourism Council, Heinz Korn Deputy 
Head of Unesco  and Erika Harms, Founder of Planet4People

Spain’s Secretary of State for Tourism with the major 
speakers  and senior Cabildo and Town Hall officials
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Lanzarote News Roundup
reports from The Cabildo 

Lanzarotto Day in Italy                                                 
Cabildo President Pedro San Gi-

nés congratulated the town of vara-
zze on the celebration of Lanzaro-
tus Day in October honour of the 
Genovese navigator for whom the 
island is named. He literally put the 
island on the map of Angelino Dul-
cert in 1339.

Cabildo Culture Councillor Oscar 
Pérez, author of Lanzarotto’s bio-
graphy Alfonso Licata and journalist 
Antonio Coll were honoured guests 
at the celebration. The cover of En-
glish Lancelot took pride of place as 
it depicts the site of the castle built by 
Lanzarotto Malocello in 1312 and is 
also displayed by the Deputy Mayor of 
varezza as well as by Alfonso Licata.                       

A major new drainage network 
will be introduced to counter urban 
flooding and waste water spillage 
into the sea at Arrecife and Playa 
Honda, San Bartolome. The Euro-
pean union Sustainable Blue ur-
ban Programme will provide 85% of 
the almost 12 million euro budget 
with the remaining 15% to be paid 
by the Cabildo and the Town Halls.

Cabildo President 
Pedro San Ginés

€90M Investment from Canarian Government in 2018 
New Drainage and Sewage System for Arrecife and San Bartolomé

President Pedro San Ginés, with San Bartolomé Deputy Mayor 
and Urban Councillor of San Bartolomé Alexis Tejero Lemes 
and Urban Councillor of Arrecife Jacobo Lemes 

Photos Sergio Betancort, Jesús Betancort, Liz

The Cabildo President announced that Lanzarote is receiving 
€90m from the Canarian Government budget for 2018, the highest 
amount in the history of the Island. Photo: President Pedro San 
Ginés, Vice President and Finance Councillor Luis Arraéz and 
Deputy Vice Presidents Manuel Cabrera and Juan Manel Sosa

Italian Press Report
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Lanzarote News Roundup
Annual Cabildo Biosphere 
Reserve Reference Awards

The first prize for contribution to 
ambiental and environmental Bios-
phere reference was awarded to 
biologist and teacher at the Insular 
university of Tourism, Domingo 
Concepción. Other winners inclu-
ded the president-founder of the 
Milana Association for promoting 
the revival of the traditional culti-
vation of cochineal on Lanzarote, 
Sebastiana Perera Brito, who are 
both seen in the photographs to-
gether with Cabildo President Pe-
dro San Ginés and other officials.

President Pedro San Ginés 
congratulated Lionel 

Morales as Champion of 
Spain for winning the 

Spanish Para-Triathlon 
2017 at Valencia in the 

PT2 category  

   300 hundred pupils in nine 
Lanzarote schools were taught 
how to help heart attack victims 
in an emergency. In a course 
entitled, “You can save a life 
with your own bare hands,” the 
youngsters learned how to press 
on the chest wall to restore blood 
flow and prevent or limit damage 
to the heart muscle. 

The Eu Health Authority, 
which holds annual Heart Failure 
Awareness Days, believes that if 
the percentage of people learning 
this method is increased, up to 
100,000 lives a year could be 
saved in Europe alone.

Cabrera Medina Car Hire 
and Spel Lanzarote Overseas 
Promotion have combined in 
activities for the benefit of the 
island. The car rental firm have 
published new multilingual 
folding maps of the island to-
gether with street guides of the 
four main tourist resorts.Ca-
brera Medina, founded over 50 

Cabildo President 
Pedro San Ginés 
and Spel Managing 
Director Héctor 
Fernández with 
Pedro Cabrera 
signing the renewal 
of the contract 
between both entities 
which began in 2014

years on this island, is the lea-
ding car rental firm in the Ca-
narian Archipelago with 1,500 
employees and a fleet of 10,000. 
Among other distinctions they 
were awarded the Gold Medal 
of the Canarian Government 
and the Distinguished Services 
to Tourism Trophy of the Lan-
zarote Cabildo. 

“You can save a life with 
your own bare hands”
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Cabildo Tourism Councillor 
Echedey Eugenio said that the 
new work carried out has ab-
solutely no negative impact on 
the environment as was the case 
with the original goods lift

Cabildo President Pedro San Gi-
nés announced a warm welcome 
to Brussels Airlines on the arrival 
of its inaugural flight to Lanzaro-
te from the Belgian capital, which 
will operate three times a week. At 
a reception at the airport Turismo 
Lanzarote was represented by Javier 
Armas together with the airport 
manager and senior airline officials.

A new cargo elevator has been ins-
talled at Jameos del Agua Auditorium 
which is in in complete harmony with 
the natural surroundings and the 

“Lonely Planet” Lanzarote 2nd Best vacation resort in the World

beautiful tourist centre created by 
César Manrique. The exterior is built 
of volcanic rock in the traditional ar-
chitectural style of Lanzarote.

In their book “Best Travel in 
2018,” Lonely Planet rated Lanza-
rote as the 2nd best value vacation 
resort in the world. With 1.5 mi-
llion subscribers to their newslet-
ter the publication is recognised as 
one of the best travel guides in the 
world.

Spel Overseas Promotion Mana-
ging Director Héctor Fernández 
pointed at that their evaluation, 
which is based on information su-
pplied by holidaymakers and travel 
industry professionals, is a won-
derful certificate of excellence for 
Lanzarote’s superb year-round cli-
mate and magnificent beaches, the 
superb tourist attractions and uni-
que volcanic countryside.”

As additional promotion for 
the Lanzarote European Sports 
Destination programme Turismo 
Lanzarote attended the uniBike 
International Bike Fair in Paris 
to promote the wonderful op-
portunities for cyclists to practise 
their sport on the island – espe-
cially during the winter months 
when the rest of Europe expe-
riences the cold grip of winter. 

Apart from the sports sector 
Tourism Lanzarote represented 

the island at the Top resa 28th 
annual Top resa International 
Trade Fair in Paris  intent on in-
creasing the number of French 
holidaymakers to the island as 
their intensive promotion cam-
paigns have resulted in an in-
credible leap from just 3,400 in 
2011 to 160,000 last year. In 
addition, airlines are operating 
additional flights to the island 
from Charles de Gaulle and 
Nantes. 
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A superb tapestry of the evolve-
ment of music from the beginning 
of time, via ethnic folklore, jazz-
tinged trombone arrangements, 
pitch-perfect vocals sung a capella 
and a pervading exciting percussion 
rhythm to keep you on the edge of 
your seat by drummers using hands 
or sticks alternately on box- shaped 
“cajons” and banging on elevated 
drum skins whilst standing 

This authentic historic-theatrical 
work is based on the social and reli-
gious traditions of Canarian Ethno-
graphic Heritage. The tableaus of 
music and dance depicting life in the 
villages of the ancient inhabitants of 
the Islands show how articles from 
everyday life evolved from their na-
tural sounds into song and dance. 
This musical texture links them to 
similar tales of early life in other 
parts of the world. Walking on sand, 
whistling, striking sea shells and bo-
nes of animals, or utensils of stone 
and wood used in farming, milling, 
sowing and fishing. The primitive 
implements of the prehistoric era 
which accompanied the very first fo-
lklore music gradually evolved into 
the crafted instruments of strings 
and brass for the piano, harpsichord 
and the trumpet.

“Angaro” was the ancient Greek 

“Angaro” Music and Dance at Jameos del Agua Auditorium  
unique and Mesmerising - Not to be Missed

Pieles Theatrical Company Directed by Jonatan Rodríguez

Yolanda Perdomo of the World Tourist 
Organisation and Tourist Centres 
executive Carmen Teresa Cabrera  The UN Conference was highly successful

word for lighting torches on moun-
tain tops to warn of an impending 
invasion from the sea, similar to the 
pirate raids in Canarian waters in 
medieval times.     

2018 Performance dates at 
Jameos del Agua Auditorium:                     
14th and 28th January; 11th 
and 25th February; 11th and 
25th March. All concerts com-
mence at 12:30 pm (mid-day).

A gourmet luncheon is ser-
ved in the restaurant after the 
performance at a special price 
for concert-goers.

www.cactlanzarote.com 
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French and German Airline Increase Connectivity  
Frankfurt/Main - Charles de Gaulle - Nantes

Direct route connections between 
Frankfurt Main, Germany, Charles 
de Gaulle, Paris through ryanair and 
Easyjet and Nantes, France became a 
reality this winter according to Ca-
bildo Tourism Councillor Echedey 
Eugenio and Spel Overseas Tourism 
Promotion Managing Director Héc-
tor Fernández. The new routes are 
important because of uncertainty re-
garding tourism from the uK in the 
immediate future because of Brexit 
and a weak pound. In addition, vo-
lotea Airlines, opened a Nantes-Arre-
cife weekly flight each Tuesday. 

This new airline, which  operates a 
fleet of CrJ 175-seater planes made by 
Bombardier, fly between small and me-

dium-size cities in Europe and is owned 
by two partners who founded vueling 
Airlines, Europe’s third largest budget 
operator. Tourism Councillor Echedey 
Eugenio said that it was a sign of con-
fidence in the Lanzarote market that 
prompted its inclusion among their list 
of destinations. 

Another new weekly flight is ope-
rated by Germania who are based at 
Berlin Tegel. Finally, Austrian Airli-
ne Niki. formerly a subsidiary of the 
now defunct Air Berlin, now operates 
flights with its own planes from Ber-
lin-Tegel, Cologne-Bonn, Dussel-
dorf, Hamburg and Munich, besides 
its weekly flight from Zurich which 
has been operating for over a year. 

According to Spel Managing Director Héc-
tor Fernández, “During the WTM we establis-
hed an excellent working relationship between 
the Director of the London branch of Spain’s 
National Tourist Office (OET) and Spel uK 
representative Arminda Delgado. High on the 
list is cooperation for Lanzarote’s European 
Sports Destination campaign. This contact is 
over major importance as  London is the lar-
gest branch of the OET in Europe.

An important discussion entitled “Turbulent 
Skies and Challenging Times for the Airline 
Business” organised jointly by British Airways 
and EasyJet, dealt with the problem of Brexit 
once the uK had left the Eu. It is highly im-
portant to develop a strategy well in advan-
ce to mitigate the effect in a manner which is 
of benefit both to Lanzarote (as well as other 
destinations) and the British airline industry.

The Lanzarote delegation also met with 
other major tour operators, Barrhead Travel, 
Scotland; Thalasso No. 1, France; Primera 
Travel, Sweden; Sunway, Ireland; Alltours, 
Germany and viaSale, Hungary. Also, an im-
portant meeting about Lanzarote European 
Sports Destination with English Sports Tours 
International, who cover athletics and water 
sports all over the world.

Lanzarote News Roundup

Spel Team, Héctor Fernández, MD , London-based 
Arminda Delgado and Marketing Director Lorena 
Miranda

reports from Tourism Lanzarote



Lancelot  67 

Lanzarote News Roundup

International Conference in 
Athens on Balanced Tourism 
Lanzarote Spel Overseas 
Tourism Director Héctor Fer-
nández was a keynote speaker 
at the 16th Conference of the 
Greek Tourism Confederation. 
He described how Lanzarote 
was able to develop a thriving 
tourist industry in tandem 
with a policy of conservation 
of the environment. Agricul-

WTM London facilitates £2.8 
billion in industry deals and has 

around 5,000 exhibitors from 182 
countries and regions and more 

than 51,000 participants

The Canarian Government has assumed 
the presidency of nine territories known as 
the Outermost regions of Europe due to 
their distance from the mainland. Addressing 
the challenges they face, the Eu introduced 
specific measures which takes into account 
their remoteness, insularity, small size, diffi-
cult topography and climate as well as eco-
nomic dependence on only a few products. 
These regions benefit from Cohesion Poli-
cy funding through the European regional 
Development Fund and the European Social 
Fund. They include the Canaries, Azores, 
Madeira, Cape verde and Guiana, where the 
summit was held.

Lanzarote was chosen by the European 
union to promote “Intelligent and Sustai-
nable Tourism” tourism in territories and 
countries which are on the outer geographic 
limits of the continent. Because the island 
was able to create a thriving tourist industry 
in tandem with conservation of the environ-
ment the Eu is funding a programme known 
as Ecotur-Azul for watersports holidays for 
active-minded holidaymakers with Lanzarote 
as the role model for other peripheral areas 
like Madeira and the Azores. Spel Tourism 
Managing Director Héctor Fernández was 
present at the Funchal Naval Club’s congress 
to explain how the European Sports Destina-
tion programme can be of the greatest benefit 
for neighbouring resorts in the Atlantic area 
known as Macaronesia.

President Fernando Clavijo assumed the Presidency 
of the EU Outermost Regions at a summit in French 
Guiana attended by Emmanuel Macron and Jean 
Claude Juncker                                                                                            

Summit of the Outer regions of the Eu

tural culinary tourism was a 
major topic of conversation 
and Señor Fernández descri-
bed the Saborea, or Taste” 
Lanzarote campaign which 
centres on culinary tourism. 
The unique wine cultivation 
of La Geria was of great in-
terest especially as a delega-
tion from Napa valley, Cali-
fornia, was also present at the 
meeting in the Greek capital. 
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reports from Tías
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Tias Mayor Pancho Hernández

For having converted the small fi shing village of La 
Tiñosa, with many centuries of history, into one of 
Europe’s most popular tourist destinations, the resort 
was awarded the Isle of Lanzarote Trophy for 2017. 

(Full report of gala award presentation on page 54-55)                        

Puerto del Carmen-La Tiñosa Prize 50th Anniversary Prize
Sea Fair recalls Fishing Traditions of the Local Harbour    

The aim of the I Sea Festival was to pro-
mote nautical sports and revive the ancient 
fi shing traditions of La Tiñosa harbour. 
Lanzarote European Sports Destination 
offi cials were present and over 20 compa-
nies involved in water sports and allied acti-
vities attended to fairgoers at their exhibits. 
Playa Chica is the most popular beach among 
the 120,000+ divers who come to Lanzarote 
on  diving holidays annually. 

A priority is teaching children how to mas-
ter the art of balance in ‘jolatero’ canoes fo-
llowed by sailing skills and scuba diving as well 
as acquainting them with the history of the La 
Tiñosa fi shing fl eet.

Aquatic therapy courses to 
restore strength and move-
ment for the physically challen-
ged, have been introduced at 
Centro Deportivo Fariones by 
the Tias-based NGO W.W.W. 

Leading the celebrations the Mayor, 
Deputy Mayor and local Councillors

presided over by Zoila Casano-
va. The opening was attended 
by Mayor Pancho Hernández 
and Tourism-Culture Councillor 
Amado vizcaino, Social Services 
Councillor Aroa Pérez.

Photos Doris Hernández
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Tias Mayor Pancho Hernán-
dez visited La Asomada Macher 
CEIP, the first rural Junior and 
Infants school on Lanzarote to 
incorporate the Amara Berri tea-
ching system where pupils learn 
from their everyday life as oppo-
sed to their “future” life. They 
are taught through play, “real 

35,000 Snacks Served at Tapa de la Tiñosa 2017
                                                        Tias Tourism Councillor Ama-

do vizcaino announced that 35,000 
snacks had been consumed at the an-
nual Tapa de la Tiñosa Fair held in El 
varadero harbour during the first wee-
kend of October, breaking all atten-
dance records with a very high percen-
tage of holidaymakers among the local 
population. Lanzarote cuisine was on 
display at over 100 stalls each offering 
a variety of the island’s tastiest snacks 
and drinks. Tuna fish, which is caught 
in nearby waters, was the main dish 
of the culinary event and the amateur 
cooking contest was won by the dish 
“Marmitako de atún” by Asunción Es-
pinoza. 

Entire families of adults and children 
enjoyed tasting the various combina-
tions of tapas which sell at a very low 
price as part of the Cabildo campaign 
to promote local cooking. Known as 
Saborea Lanzarote, this programme 
introduces visitors to local cuisine to 
encourage ‘food tourism.’ Adding yet 
one more attraction to the island’s 
amenities, but this one is as pleasing to 
the stomach as to the eye. All washed 
down with a glass of the unique local 
wines cultivated in volcanic soil so prai-
sed by none less than William Shakes-
peare throughout his works.

Tourism Councillor 
Amado Vizcaino

life simulations” in class and 
in the relationship with others 
and participate in every aspect 
of the school with special fo-
cus on communication skills, 
empathy and creativity. Photo: 
The mayor, headmistress and 
staff visit the classroom during 
an Amara Berri-style lesson.

The Mayor, Deputy Mayor and the 
Public Works Councillor
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Photos Alex Salebe

reports from Yaiza

Mayoress Gladys Acuña looks 
forward to the opening of the 
new CEO Playa Blanca so that 
pupils who currently have to tra-
vel to Yaiza and even Tias will 
be able to attend the local school 
when it opens in two years 

Yaiza has honoured local poet Antonio Gutié-
rrez reyes, who at the age of 88 is still  actively 
involved in the cultural life of the municipality. 
Started off at a young age as a goats-herd and later 
skippered his own boat and spent 29 years at sea. 
Antonio only began writing poems try at the age 
of 70 but had always performed his own songs or 
read his own poetry at fiestas and friend’s parties. 
His verses were always about life and the local 
inhabitants of Yaiza. He is seen at the ceremony 
with his family and Mayoress Gladys Acuña and 
Culture Councillor Daniel Medina.   

Laying the First Brick for Playa Blanca School                               
  Capacity for 600 Students from Infants to High School

Mayoress Gladys Acuña watches the laying of the first brick 
with Canarian President Fernando Clavijo and Education 
Councillor Soledad Monzón,  Cabildo President Pedro San 
Ginés and Education Councillor Marquez as well as other 
regional, insular and Town Hall education executives 

Facilities at the new school: 21 
classrooms; 3 Infant, 6 Primary 
and 12 Secondary, science labo-
ratory, Information and Commu-
nication technology centre, music 
and plastic arts areas, gymnasium 
and multi-use sports pitch, co-
vered stadium, dining room, Pa-
rents-Teachers and Alumni Asso-
ciation. The CEO for 600 pupils 
plans to open in two years at a cost 
of €4.7m.
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Celebrating Fiestas del Carmen in 
the early days, the fisherman in the 
photo is now 89 years of age

Yaiza Mayoress 
Gladys Acuña 
and Tourism 
Councillor Olga 
Caraballo pre-
sent the award 
to the oldest 
member of the 
“Cofradía” 

On World Tourism Day 
2017, Yaiza Mayoress 
Gladys Acuña presented an 
award to the Playa Blanca 
Fraternity of Fisherman, 
whose members and their 
ancestors established the 
village of Playa Blanca 
which has since become 
one of the most popular 
tourist resorts in Europe.  

The 10k Pardelator race over beau-
tiful mountainous terrain in Los vol-
canes Natural Park during the Fiestas 
of El Golfo, was won by rafael Trini-
dad of Fuerteventura in 33:15 minutes 
followed by Stephen Bayliss only 8 se-
conds later, who, but for a wrong turn, 
would have won the race. There was 
also a Kids race over a shorter distance. 
Yaiza Sports Councillor Daniel Medina 
is seen with the winning athletes  

Award for Historic “Cofradia” Fraternity of Fishermen                      
Pioneers who Established the village of Playa Blanca

100 swimmers compe-
ted in the 28th annual La 
Bocaina 15 km crossing 
between Playa Blanca, 
Lanzarote and La Oliva, 
Fuerteventura. Among 
the prize-winning in-
ternational athletes was 
Spain’s world champion 
rebeca Santos who came 
in second only 15 seconds 
after Alfredo Montes’ 
winning time of 5:03:10 
hours. The youngest par-
ticipant was 17 year old 
raquel Melián of Yaiza. 
Town Hall Sports Coun-
cillor Daniel Medina gree-
ted the contestants at the 
7.45 am start of the race. 
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Mayoress Arrecife Eva de Anta

Mayoress Eva de Anta said that the 
Casa de la Cultura once served as a free 
school for children of parents without 
means, thanks to scholarships donated 
by Luis ramírez. Other notable perso-
nalities associated with the cultural centre 
in its early days includes a young César 
Manrique who gave light and colour to 
the walls with his very first murals as well 
as the writer and author for whom it is 
named, Agustin de la Hoz.

Canarian Culture and Tourism Coun-
cillor Isaac Castellano congratulated the 
Ayuntamiento on the reopening of “such 
an iconic centre of culture which can be 
assured of the continuing support of the 
regional Government.”

Cabildo President Pedro de San Ginés 
spoke of the continuing efforts of the 
both the Ayuntamiento and Cabildo to 
reopen cultural and emblematic places 
of interest in the island capital for the 
benefit of both the local inhabitants 
and visitors. 

restored Manrique Murals at the Casa de la Cultura

Mon – Fri  09.00 – 14.00  17.00 – 21.00  - Sat  10.00 - 14.00   17.00 – 21.00   - Sunday and Public Holidays 10.00 – 14.00  

Interior decorator Maria Eugenia was 
responsible for the light furnishings.

Leading regional, insular and municipal dignitaries 
attended the reopening of the Casa de Cultura after total 
refurbishment                                                                   

The refurbished murals on the walls are of historic 
significance as they were the very first examples of César 
Manrique’s artistic creations on public display

L-R Canarian 
Tourism/Culture 
Councillor Isaac 
Castellano, Mayo-
ress Eva de Anta, 
Cabildo President 
Pedro San Ginés 
and Arrecife Cul-
ture Councillor 
Rafael Juan Gon-
zález
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Culture and Tourism 
Councillor rafael Juan Gon-
zález said that he was happy 
that the Casa de la Cultura 
is once again serving the lo-
cal community as a vibrant 
central meeting place for the 
arts and education as well 
as a source of information 
about the cultural heritage 
and traditions of Arrecife 
and the whole Island. 

Arrecife Tourism and Culture Councillor said 
that this year’s four concert series had superse-
ded all past events which had merited the prize 
as best live street concert-series in Spain. Arrecife 
en vivo has concluded another year of Friday 
evening street concerts at emblematic locations 
of the island capital. The fi nal show by Fuel Fan-
dango on reducto Beach was enjoyed by many 
thousands of enthusiastic fans of the stars Nita 
and Ale who were are on a major tour of Spain 
which concluded at the 15,000-seater Wizink 
Centre, Madrid at the end of November. 

Culture Councillor Juan rafael 
González and Senderismo Lanza-
rote organised a series of Family 
routes where adults and youngs-
ters learned about matters of his-
toric importance. They included 
the ruins of Zonzamas, seen in the 
photo and birdlife on the shores of 
the capital. A visit to Naos Harbour 
is scheduled for December.

Organised by the Tourism and 
Youth Councillors, rafael Juan 
González and Jacobo Lemes, res-
pectively the 5th annual“Mojate 
Arrecife” 12 am – 12 pm Fair was 
a resounding success attracting 
thousands of visitors from all over 
the island including many foreig-
ners. Central to the day’s enjoy-
ment was the Tapas Fair which 
took place at reducto Beach 
where tourists were introduced to 
the most delicious tapas from the 
Lanzarote/Canarian cuisine plus 

Many Thousands Enjoy Prize-winning Musica en vivo 2017 
Tapas Fiesta Introduces Tourists  to the Best Lanzarote Cuisine

a glass of the unique local Malvasia 
wine grown in volcanic soil. This 
all took place to a background of 
Zumba and modern dance as well 
as games for children of all ages.
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National Environmental Prize for Teguise Cemetery
Soccer Stadium and other Sports Facilities for Costa Teguise

In announcing the annual awards 
for cemeteries in Spain, Joaquin 
Araújo, head of the jury, stressed 
how in carrying out improvements 
to the historic town cemetery, the 
Ayuntamiento of Teguise had been 
careful to ensure the conservation of 
the environment. The same applied 
to the refurbished Path of the Cros-
ses and other areas of anthropologi-
cal-cultural value.  

Mayor Oswaldo Betancort

Mayor Oswaldo Betancort and Architect 
José Maria Pérez display the plans for the 
new sports centre at Costa Teguise

Plans for the projected 
Costa Teguise soccer pitch 
and sports facilities as well 
as a new Civic Centre were 
unveiled by Mayor Oswaldo 
Betancort. To be located 
behind the Beatriz Hotel 
next to Barranco del Hu-
rón, a football stadium with 
a pitch of artificial turf and 
terraces with capacity of 350 
spectators, an athletics track 
as well as handball and bas-
ketball courts. In addition, 
a building to house a gym-
nasium, premises for local 
sports clubs and  a cafete-
ria with an outdoor terrace.  
The Mayor stressed that the 
structure would be in har-
mony with the environment 

covered in volcanic rock in 
traditional local architectural 
style. The estimated cost of 
1.3 million euros is co-finan-
ced by the Lanzarote Cabildo 
and the project is scheduled 
for completion by the end of 
2018. 

A new Civic Centre is also 
planned for Costa Teguise 
on municipal land adjoining 
Arenas College at a cost of 1 
million euros to be financed 
by the European union.

Other major building 
projects underway was the 
complete refurbishment of 
Paseo de las Cucharas, a new 
school and a new clinic, a 
prayer centre,  a picnic area 
and a park for dogs.

Mayor Oswaldo Betan-
cort with the National 
Conservation Award for 
Teguise Cemetery
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Tourism Councillor 
Antonio Callero

Mayor Oswaldo Betancort and 
Tourism Councillor Antonio Calle-
ro and Héctor Fernández of Turis-
mo Lanzarote with prizewinners José 
Guillén and wife Maria rosa Morales 
proprietors of restaurante Isla Bonita as 
well as the directors of Nada Mas Swim 
Club and Colegio Arenas Internacío-
nal.

This year’s Amigos de Costa Tegui-
se Awards took place in conjunction 
with the World Tourism Day celebra-
tion when three winners were recog-
nised for outstanding contributions to 
the quality of life at the tourist resort. 
Mayor Oswaldo Betancort and Tourism 
Councillor Antonio Callero praised the 
proprietors of Isla Bonita restaurant for 
offering holidaymakers thirty years of 
excellent cuisine. Similarly Club Nada 
Mas Swim Club in the sports category 
which counts a membership of 70 adults 
and 200 children and who are respon-
sible for enhancing the resort’s reputa-
tion overseas. Finally Colegio Arenas 
Internacional were praised for raising 
the standard of educational and sports 
facilities at Costa Teguise.

The Mayor with Archive Director Maria 
Dolores Rodriguez and UNED Lecturer 
Felix Delgado

To celebrate, “Teguise – 600 Years of His-
tory,” Mayor Oswaldo Betancort inaugurated a 
series of historic talks by senior lecturers at the 
universities of Las Palmas, Gran Canaria and La 
Laguna, Tenerife. Having commenced on the 
27 October, they conclude on 4 May.

Councillor 
Antonio 
Callero 
congratulates 
Tourism 
Information 
Executive 
Inma  Armas 
and Office 
Director Teresa 
Curbelo for 
the quality 
of personal 
service to 
visitors which 
contributes 
to the high 
percentage of 
repeat visitors 
to Costa 
Teguise.

Amigos de Costa Teguise 2017 Awards Ceremony                             
600 Years of History Lecture Series

Tourism Councillor Olivia Duque en-
courages local schoolchildren to learn 
about the 600 year history of Teguise, 
the fi rst capital of Lanzarote and of the 
Canary Islands
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Among the dignitaries, Canarian Educa-
tion Councillor Soledad Monzon with Ana 
Dorte, Schools and Rafael Bailon, Person-
nel, Cabildo Education Councillor Carmen 
Rosa Marquéz, Insular Education Director 
Mario Pérez, CEP Director Eduardo Nu-
ñez and Haria Councillors

reports from Haría

Lanzarote News Roundup

Haria Mayor Marci Acuña 
made the openning prsesentation

Offi cial Ceremony for New Haria IES School                    
Canarian President and Mayor Offi ciate

Mayor Marci Acuña 
presided over the 50th 
Anniversary of Haria 
IES Primary-Secondary 
School at a gala presenta-
tion in Jameos del Agua 
Auditorium, one of the 
three Cabildo Tourist 
Centres located in the 
Municipality, the others 
are Cueva de los ver-
des and the Mirador del 
rio. All former students 
and staff were invited to 

Three buildings housing 16 classrooms for Secondary and Bachillerato education and vocatio-
nal training, music, the arts and sciences as well as indoor and open air sports facilities.

A local pupil’s poem was 
place in a time capsule

Laying the fi rst stone Cana-
rian President, Cabildo Presi-
dent and the Mayor of HariaPresent at the laying of the fi rst 

stone was Canarian President Fer-
nando Clavijo, Cabildo President 
Pedro San Ginés, Haria Mayor 
Marci Acuña as well as Educa-
tion, university and Culture 
Councillors among other digni-
taries. Work should be completed 
on the 5,800 m2 site by the end 
of 2019 at an estimated cost of 
4.5 million euros.

attend as well as the edu-
cation and culture execu-
tives from the Canarian 
Government, the Lan-
zarote Cabildo, CEP as 
well as councillors from 
the local Town Hall. The 
presentation was followed 
by a concert by the Toñín 
Corujo Quartet. During 
the same week, the fi rst 
stone was laid for the 50 
year old school’s new pre-
mises. 
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Councillor Dorte with viticulture 
students at Los Lajares                                                                                                

Haria Agriculture and Environment Coun-
cillor José Pérez Dorta spoke about a viti-
culture Course through solar energy for local 
pupils of wine making at the 100,000 m2 
Finca Los Lajares which is presently being 
used by the students of IES Zonzamas for 
training purposes. He said, “We would like 
the area to be seen as an example of  envi-
ronmental agriculture with trainees learning 
the basic principles of wine making, selecting 
which grapes to grow as well as an environ-
mentally-friendly procedure for harvest and 
post-harvest treatment.” 

Haria Tourism 
Councillor Soraya 
Brito was very sa-
tisfi ed with the high 
profi le the municipa-
lity received during 
the United Nations 
Conference

unesco spokesman 
at the uN Conference 
Heinz Korn  spoke of 
holidaying on Lanzarote 
over the past 30 years and 
admiring the creation of 
a thriving tourist industry 
in tandem with conserva-
tion of the environment.

See pages 60-61  

uN Conference at Jameos del Agua

Tourist Centres Managing Director José Juan 
Lorenzo with Tias, Haria and Teguise Tourism 
Councillors, Amado Vizcaino, Soraya Brito 
and Antonio Callero, respectively at the UN 
conference in Jameos del Agua



78 Lancelot

The San Antonians visited all 
the Tourist Centres as guests of 
the Cabildo, as well as the César 
Manrique Foundation. They spent 
many hours at Teguise Archives 
where Town Historian Francisco 
Hernández Delgado showed them 
documentation dating back to the 
early 18th century detailing their 
ancestors’ births, deaths, marria-
ges, land purchases, wills etc. Many 

25 Canarian Descendents from San Antonio, Texas 
Welcomed by the Cabildo and Teguise Ayuntamiento 

Teguise Culture Councillor 
Olivia Duque presents Des-
cendents Vice President Julia 
Cabrera with a statue of Los 
Diabletes, an ancient fi gure 
dating back to the original in-
habitants now used as a costu-
me during the local Carnival

Teguise Historian Francisco Hernández Delgado with a group 
of Lanzarote Descendents scrutinising the early 18th century 
archives of the lives of their ancestors. Photos Liz

Anthony Delgado and a fellow visitor 
after a Spanish-language interview on 

Lancelot TV with cameraman Juan Cru-
ces and presenter Demelza Viña

George Benavides,Victor Barreto with wife and family inclu-
ding daughter Rebecca Gomez Brookes who 
is studying anthropology at the University 
of California. See letters page 14

Historian Jesse O. Villareal 
presents Francisco Hernández 
with his book on the Patriots of 
Texan origin honoured as Sons 
of the American Revolution

were overcome by emotion to read 
the handwritten names and details 
of their forbears. 

They visited Guadalupe Church 
where their families had prayed befo-
re leaving on their epic one year vo-
yage by sea and land before arriving 
to found the fi rst civil settlement in 
the history of Texas. San Antonio 
has since evolved into the seventh 
largest city in the united States.
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Descendents vice 
President Julia Cabre-
ra invited the Cabildo 
President to visit their 
city on 9 March 2018, 
its 300th anniversary, 
to which he replied, 
“The date coincides 
with my 50th birthday 
and I would very much 
like to celebrate it with 
you all in San Antonio, 
if possible.” Cabildo Culture Councillor Oscar 

Pérez hands San Antonio Des-
cendents Vice President Anthony 
Delgado with a copy of Puerto 
del Carmen’s 50th anniversary 
commemorative publication as the 
guests had spent their six day visit 
in a hotel at the resort

The visitors during their reception at historic Spinola Palace 
home of the Timple Museum

President Pedro San Ginés received all 25 visitors in the main hall of the Cabildo and presented 
them with engravings of all the Tourist Centres they had visited as guests of the island government. 
The Descendents were accompanied by Susy M. Matheu (L). Photo Sergio Betancort

San Antonio author Jesse Vi-
llareal and wife Corinne with 
Lancelot editor Larry Yaskiel   
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Many hundreds of holidaymakers 
mingled with the local population 
at the yearly Nanino Diaz Cutillas 
Folklore Festival at Mancha Blanca 
celebrating the fiesta of Los Dolores. 
On display a variety of local hand-
work, both traditional and modern 
including, pottery, embroidery, wea-
ving, carpentry, hats and baskets from 
palm fronds, wood carvings and 
jewellery, much of it from the local 
olivine semi-precious stone. 

Concerts of Canarian folk music 
took place in the evening with lo-
cal groups as well as from the other 
Islands. The best of local cuisine in-
cluding wines and cheeses were also 
enjoyed. 

Special guests at this year’s event 
were the Cape verde Islands Crafts 
and Design Centre who promote the 
legacy of traditional culture through 
fabric and textile-related art.

The Cape verde Islands, with half 
a million inhabitants, are located in 
the Atlantic off the coast of Sene-
gal and belong to Portugal. They 
say that the isles were formed from 
“the crumbs God brushed from his 
hands when he finished creating the 
world.” 

Annual Festival 
of Arts and Crafts 
at Mancha Blanca

Yarly 
“Nanino 
Diaz Cuti-
llas” Festi-
val of Fo-
lklore Music

The late Doña Dorotea, the mother 
of traditional Lanzarote pottery, 
was named this year’s Artisan of 
Honour. Her granddaughter Ro-
salie and son-in-law Marcial de 
León- seen in the photo - as well as 
other descendents and pupils, conti-
nue to perpetuate her memory with 
the ceramics they create
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Cabildo Pre-
sident Pedro 
San Ginés at 
the San Bar-
tolomé stand

Tias Mayor Pancho Hernández 
and Tourism Councillor Amado 
Vizcaino visit the highly origi-
nal display of the historical port 
of La Tiñosa-Puerto del Car-
men at the Tias stand

Arrecife Mayoress Eva de Anta 
and Tourism/Culture Councillor 
Rafael Juan Hernández at the 
exhibit of the colourful display of 
carpets of salt which decorate the 
streets around San Ginés Church 
on Corpus Christi every year   

Haria Deputy Mayor José 
Pérez Dorta at the Town 
Hall stand

Teguise Culture Councillor 
Olivia Duque offers visitors 
delicious local biscuits baked 
by Doña Marija based on a 
traditional recipe

Artisans from the Cape 
Verde Islands were in-
vited to participate by 
the Lanzarote Cabildo. 
Their colourful   costu-
mes, music and dancing 
as well as traditional 
arts and crafts made an 
exciting contribution to 
the Festival

The regional, insular and local authorities visited all the stands at the Manch Blanca Arts & Crafts Fair
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PhotoNews Lanzarote

Fernando González Gutiérrez Managing 
Director of Lanzarote Roper Grocery 
signed an agreement to support the Pe-
queño Valiente (Brave Youngsters) charity 
for the mothers and fathers of children in 
the Canary Islands suffering from cancer, 
with their President José Juan Pérez Cas-
tro. The non-profit organisation honoured 
the amazingly brave children facing the 
disease during September, Childhood 
Cancer Awareness month. Roper are 
donating the proceeds of the sale of plastic 
bags to the charitable non-profit organisa-
tion at the same time as reaffirming their 
commitment to follow the principle of 
conservation of the environment.

As part of the annual 
celebration of Cristo 
de la vera Cruz Saint’s 
Day, members of Tias 
Municipal Police hea-
ded by Celso Betancort 
were awarded 14 medals 
for serving the local com-
munity for between 20 to 
35 years. Mayor Pancho 
Hernández spoke of the 
impressive work they ca-
rry out every day through 
dedication, a sense of res-
ponsibility, professiona-
lism and efficiency.

The local police force, Mayor and Councillors and  Canarian Government 
Tourism Councillor Isaac Castellano  

Spain’s Once lottery pictured the rotary 
Foundation on all tickets issued on the 25th 
of September in honour of the 100th anni-
versary of the international charitable orga-
nisation. Among many other installations 
funded by Lanzarote rotary is a therapeutic 
swimming pool for the Adislan Handicapped 
Association as well as social and dining ame-
nities for Caritas and Calor y Café charities.

Bike Route 
Costa Teguise-Guatiza                                                        

Horinsa Civil Engineering 
S.L. has been awarded a contract 
by the Canarian Government 
Tourism and Sports Department 
to build the 2nd phase of the In-
sular Access Bicycle route from 
Costa Teguise to Guatiza. The 
work is budgeted at a cost of clo-
se to 1 million euros and is to be 
concluded within six months.

Horinsa, a 100% Lanzarote-
owned company was founded 
in 1973 by Eduardo Martinón 
Armas and has been involved 
in some of the island’s major 
public works projects: roads, 

drainage, public parks, water 
distribution and harbours etc. 
The firm was highly praised for 
the Salinas de Janubio-El Golfo 
route which is totally compati-
ble with the area’s natural vol-
canic environment formed after 
the 18th century eruptions of 
the Fire Mountains.

Francisco Armas has been 
Managing Director for the 
past 30 years and Technical 
Director Jesús Escribano is a 
Civil Engineer. Senior Execu-
tive roberto Fuentes devotes 
much of his free time suppor-
ting local culture and is the 
founder of the OCL.
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PhotoNews Lanzarote

Following the 25th anniversary of 
the annual swimming contest across the 
Straights of El rio, Lineas romero In-
sular and Interinsular Ferries. presented 
Club Natación vulcania with the yearly 
award for the enthusiastic promotion of 
the sport of swimming on Lanzarote. 
vulcania’s 27 members compete in fi ve 
age groups from tiny tots to adults in 
regional, Spanish National  and even in-
ternational races. In addition, one of the 
swimmers is also a member of the Spa-
nish National Triathlete Team.

Lineas Romero Ferries Director Luis Padron at the fi rm’s 
stand during the I Feria del Mar in La Tiñosa Harbour. 
The fair emphasized the historic connection of the resort of 
Puerto del Carmen to the sea and was visited by hundreds 
of holidaymakers

With the aim of continuing to offer 
visitors resorts of the highest quality, 
Hibiscus Hotels is opening Hotel Lava 
Beach at the end of 2018. It is the four-
th establishment and the fi rst with a 
5 Star category, located on the fi rst line 
at Playa de Matagorda. This 154 room 
hotel with a wellness zone and spacious 
gardens is designed for guests to enjoy 
an unforgettable holiday in an exclusi-
ve and relaxing ambience.

The New Skoda Karoq                                                                            
The new Karoq models on display 

in the Audi Lanzawagen showro-
om, has a distinct Skoda identity, 
the brand’s design team has come 
up with an interior that is far remo-
ved from previous models and the 
dashboard feels more modern while 
a few metal and piano black trims 
add a touch of class. You’ll fi nd 
plenty of squishy plastics atop the 
dashboard and doors, while harder 
materials lower down have a good 
fi nish.

An 8.0in touchscreen infotain-
ment system is your only choice on 
entry-level SE trim, but move up to 
SE L spec and this can be upgra-
ded to a sharp 9.2in screen. Wire-
less phone charging is available via a 
plus-sized centre console cubbyho-
le, and the Apple CarPlay, Android 
Auto and MirrorLink smartphone 
mirroring functions are standard on 
all models.

Meanwhile, an optional digital 
instrument display lets you choose 
from four specifi c layouts. These 
range from Classic (which shows 
engine revs, speed and location) to 
reduced, which only displays key 
information chosen by the driver, 
such as speed and remaining miles 
before a refuel is needed. Like the 
infotainment screen, it’s easy to use 
and can display a vast range of in-
formation in a very clear manner.

The Karoq also promises to be at 
the top of its class for driver comfort. 
Indeed, there’s a wide range of ad-
justment for both the steering whe-
el and driver’s seat, and, thanks to 
thin windscreen pillars and big side 
windows, visibility is better than 
most rivals and the seat that is nicely 
aligned with the steering wheel and 
pedals allowing for lengthy drives in 
relative comfort.
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PhotoNews Lanzarote

Schoolchildren create art 
and murals for the Paint 

in “H” Onda project 
encouraging youngsters to 
take an active interest in 
natural surroundings of 

the municipality

San Bartolomé Town Hall organised a compe-
tition for local residents to put forward their 
ideas for the scheduled 50,000 m2 park to be 
located in the district, the largest open space 
leisure área on Lanzarote. The winning  entry 
entitled “Activate the Crater” by Iván Torres 
Ramón and Martín Tomillo Mato won the 
€10,000 1st Prize

Estefania González created an innovative and 
eye-catching display of grains ground at Molino 
José Maria Gil in central San Bartolomé at 
Mancha Blanca Fiesta

Kevin Roper, the dri-
ving force behind Roper 
Properties founded in 
1984 and the island’s 
longest established estate 
agency, has opened a new 
office in Playa Blanca 
where he looks forward 
to welcoming new clients. 
In addition, with the 
two offices in Puerto del 
Carmen - in the San An-
tonio and Fariones areas 

- owners will be content 
with the first class service 
they receive when marke-
ting their property. With 
32 years of experience 
as an estate agent on 
Lanzarote, Kevin Roper 
has acquired a sterling 
reputation and his com-
prehensive knowledge of 
the local property market 
is of great benefit to his 
clientele.  

World Tourism Day Special Mention Award 
for Juan Carlos Monzón proprietor of La 
Bodega de Santiago, Yaiza, who is seen with 
Mayoress Gladys Acuña, Tourism Councillor 
Olga Caraballo and Aetur President Victo-
riano Elvira (L). In 2015, Aetur introduced 
the 1st Lanzarote Scuba Festival at Playa 
Chica Beach and El Fondeadero, Puerto del 
Carmen,  in conjunction with Buco Schools 
and the Dice Centres Association
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5.3 million British tourists visited 
the Canary Islands in 2017, the highest 
amount ever, which accounted for 51% 
of all foreign visitors and have headed 
the list of tourists from abroad almost 
every year for the past three decades. 

Surprisingly, relations between the 
two island groups commenced with 
the Anglo Normans of the 15th cen-
tury!! 

Besides historical data, readers are 
in for a host of surprises: the drow-
ning of a Pretender to the throne of 
England in a barrel of Canary wine; 
Walter raleigh’s trial for treason at the 
Tower of London; Benjamin Franklin 
and the American revolution; Anglo 
Canarian P.O.W. at the Bridge on the 
river Kwai; Agatha Christie’s plots; fi-
nal “incognito” holiday in the lives of 
three Beatles.

Published by Ediciones Remotas 
www.edicionesremotas.com

New Book out in January!
The British Connection to Lanzarote and the Canary Islands   

600 Years of History                                                          
by Larry Yaskiel - with parallel texts in Spanish 

Teguise Photo Competition
Winning entries of  “Refurbish Teguise” 
organised by the Ayuntamiento and the 

Lanzarote College of Architects

“La ventana entreabierta” by Pedro José Pérez
“No hay edad para seguir siendo 
imponente” by Ayoze Morera 

To be published in January 2018 
and available at all good book shops 
and the Tourist Centres.
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BRIDGE No 129 sIMPle crossword no 129
By Maria Brandt By Imelda Coombes

W

N

E
S

SOLUTION TO SIMPLE CROSSWORD NO. 128.  
Across;  1 Aghast, 4 Curacy, 7 Lath, 8 Landform, 
9 Channels, 13 Moa, 16 Knickerbocker, 
17 Doe, 19 Distress, 24 Restrict, 25 Fine, 26 En-
list, 27 Rotten. Down;  1 Ally, 2 Hitchhike, 
3 Talon, 4 Canal, 5 Rift, 6 Cargo, 10 Naked, 
11 Earns, 12 Stour, 13 Makeshift, 14 airs, 15 Skid, 
18 Ocean, 20 Idiot, 21 Tutor, 22 Etui, 23 Keen.

SOLUTION TO GENERAL KNOWLEDGE 
CROSSWORD NO. 68;  Across;  1 Victoria, 
5 Wagner, 10 Large, 11 Quickstep, 12 Amaze-
ment, 13 Eclat, 14 Lachet, 16 Rookie, 19 Psalms, 
21 Thermos, 23 Enemy, 25 Freelance, 27 Angio-
gram, 28 Aches, 29 Parade, 30 Old-Timer. Down; 
1 Valuable, 2 Cervantes, 3 Obese, 4 Inquest, 
6 Anklebone, 7 Natal, 8 Repute, 9 Litter, 15 Ho-
llywood, 17 Immingham, 18 Assessor, 20 Safa-
ri, 21 Thermal, 22 Revamp, 24 Eggar, 26 Leapt.

A bridge procedure called “elimination.”
Dealer South      None vulnerable

5  2                                                                                                                        
K 8 6 4                                                                                                         
4  3  2                                                                                                   
K  Q  8 6 

9  8                                                                                                                                 
Q  10                                                                                                               
Q  J  9  8                                                                                                  
 J  7  4  3  2   
       A  K  Q  J  10  3

A                                                                                                                 
A  K  7  6  5                                                                                                        
A

7  6   4                                                                                                                
J   9   7  5   3  2                                                                              
10                                                                                                                   
10  9  5  

Bidding:                                                                                                              
S W   N     E                                                                        
2 S pass       4 NT      pass                                                         
4 D pass       4 S         pass                                                             
5 D pass 5 S pass                                                                                   
6 S pass pass pass  

West leads 10 of Clubs and South wins with the Ace 
in his hand. Looking at both hands declarer realizes 
that is impossible for him to get into dummy. So, a 
plan must be found to get help from the opponents.
South should play high trumps until there is exactly 
ONE trump outstanding. Then he should cash the 
Ace of Hearts and play the Ace and King of Dia-
monds.

Now, if a Diamond honour is ruffed, the opponent 
who wins the trick will be end-played and forced to 
give dummy three winners. Or if Diamonds break 3-2, 
declarer draws the last trump, gives up a Diamond 
and takes the rest. But if Diamonds break 4-1 or 5-0 
and no Diamond honour is ruffed, South should lead 
his Spade THrEE, hoping that the opponent with 
the long trump has no more Diamonds.                                                                     

ACROSS
  1 An antelope. (6)
  4 An attendant who carries golf clubs. (6) 
  7 The plural of mouse. (4) 
  8 Defied authority. (8) 
  9 Vehicle equipped for living in. (8)
13 An animal of the horse family. (3) 
16 Combining in such a way as to form a complete whole. (13) 
17 Insane. (3) 
19 Areas that are swampy or marshy. (8) 
24 A republic in Central America. (8) 
25 A tangle as in hair or string. (4) 
26 To disengage or separate. (6) 
27 A small boat such as a dinghy. (6) 

DOWN
  1 A sloping floor. (4)
  2 Cried out suddenly. (9)
  3 A city in NW Russia. (5)
  4 A small simple dwelling. (6)
  5 A herb. (4)
  6 Things. (5)
10 Permit.(5)
11 Let in. (5)
12 The cassia tree. (5)
13 Deserted. (9)
14 Eye sore. (4)
15 A swindle. (4)
18 One’s home. (5)
20 Planet. (5)
21 Franz - , Hungarian composer. (5)
22 A thought. (4)
23 Agitate. (4)
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general knowledge
crossword no 69

LOCAL ORGANISATIONS

Ombudsman - Diputado del Commún
For complaints about a utility or public 
authority: rambla Medular, 99, Arrecife. 
Arrecife, 8-2 Mon to Fri, Tel: 928 812 407 The 
service is free and confidential.

Cabildo Consumer Protection Office
For complaints about private or state-run 
businesses or services: Cabildo Building, Arrecife, 
9-13 Mon to Fri. Tel: 928 80 33 67. 
E-mail: consumo@cabildodelanzarote.com

Cabildo Wildlife Protection Service 
Tel:  696 733 177 (07.00-22.00)

Mararia - Official Women’s Support Office
In case of maltreatment or abuse. All nationalities 
welcome. C/ Amigos de Portonaos, 1, 3rd Floor, tel: 
928 804834/816074. E-mail: voluntarias.ascmararia@
gmail.com. In case of emergency call 112

SARA Animal Protection Society
Next door to the Tahiche Garden Centre, Tahiche, open 
10:30 - 13:00 Monday to Saturday, Tuesday 17:00 - 
19:00. Tel/fax: 928 173 417. www.saraprotectora/eng    

Alcoholics Anonymous
English-Speaking Meetings
Call 638 484 113 or visit www.aalanzarote.com Costa 
Teguise Barcelo Hotel Mon and Wed 18.00-19.00. 
Tel: 928 511 846 or 928 173 525 

Visiting Rotarians Welcome - Lanzarote 
Rotary Club - Arrecife
Weekly meeting Friday 14.30 at Lancelot Hotel 
Arrecife visiting rotarians welcome. Information:        
Tel.: 928 80 50 99.

English-Working Lodge
(Emulation) in the Spanish Constitution (recognised 
by u.G.L.) will welcome visitors October-April. 
Information: Tel: 928 83 34 90

Local Bridge Club
From September to June, two Bridge Clubs on 
Lanzarote hold weekly meetings in Arrecife to which 
visitors are welcome: Tuesdays 18.30 at the Arrecife 
Gran Hotel and Wednesdays at 19.00 at the Casino 
Club Náutico, Arrecife. Both are located on the 
promenade.  www.bridgelanzarote.com

By Imelda Coombes

ACROSS
 1  Benjamin – 1804-81. British Prime Minister 1868 and 
     1874-80. (8) 
 5  A room used as a store for food. (6)  
10 The third letter in the Greek alphabet. (5)
11 Liquid assets that can be converted to cash very quickly. (4,5)
12 A technical name for the naval. (9)
13 The top surface of a step in a staircase. (5)
14  - Islands, A group of islands in the West Indies. (7)
16 Limited in extent, amount or scope. (6)
19 To annoy or nag continually. (6)
21The time during which a person is away. (7)
23 A sugar preparation for decorating  cakes. (5)
25 A massif of the Himalayas, in Nepal. (9)
27 Management of affairs and resources. (9)
28 A piece of music composed for a group of nine instruments. (5)
29 A cloak of a kind originally worn in South America. (8)
30 Admired or revered greatly. (8)

DOWN
 1  Charles – 1890-1970, French general and statesman. (2,6)
 2  A note having the time value of two minims or four 
     crochets. (9)
 3  To make use of one’s advantage. (5)
 4  A large slender greenish-brown fish with golden spots. (7)
 6  The rotating coils of a dynamo or electric motor. (9)
 7  Closely compacted substance. (5)
 8  The capital of Saudi Arabia. (6)
 9  A small purple-black plum-like fruit. (6)
15 A handwritten signature, especially that of a famous person. (9)
17 Items packaged and marketed under the name of a retailer. (3,6)
18 Edited material for publication. (8)
20 A republic in Central Africa, capital Kigali. (6)
21 Harassed with repeated attacks. (7)
22 A clergyman having spiritual and administrative powers over 
     a diocese. (6)
24 Henrik – 1828-1906, Norwegian dramatist and poet. (5)
26 A flat section of a wall or door. (5)
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       EMERGENCY CALLS
Emergencies 112
Ambulance 928 812 222
Hospital 928 595 000
Fire Brigade 928 816 312
Police 928 597 107
Water Board 928 814 400
Guardia Civil 928 811 886
Ayuntamiento Arrecife 928 81 04 52
Atuntamiento Haría 928 83 52 51
Ayuntamiento S. Bartolomé 928 52 01 28
Ayuntamiento Teguise 928 84 50 01
Ayuntamiento of Tias 928 83 36 19
Ayuntamiento de Tinajo 928 84 00 21
Ayuntamiento de Yaiza 928 83 62 20 

British Honorary Consul Lanzarote 
Sue Thain – (To contact call)

Tel: 902 109 356   Fax: 928 267 774

Irish Honorary Consul Lanzarote
Eileen Izquierda Lawlor

Tel: 928 808 546  Fax: 928 802 200

British Consulate
Esther Martin is the British Vice Consul at Las Palmas. To 
seek advice, or make an appointment with a consular official 
in Las Palmas or Lanzarote, call the number above. Notarial 
bookings online service: www.ukinspain.fco.gov.uk

Christian Worship
Church of England

All services are Holy Eucharist with hymns. 10 am Nazaret: Igle-
sia Nuestra Señora, 1st and 3rd Sunday in the month. 12.30 pm 
Puerto del Carmen: Nuestra Señora del Carmen (Old Town Har-
bour). 5.00 pm Playa Blanca: Nuestra Señora del Carmen, Main 
Street. For more information call 928 514 241.

******
Catholic Church

Nuestra Señora del Carmen, Puerto del Carmen harbour. Sunday 
Mass 11.00, 18.00; Saturday night, 20.30. San Ginés Church cen-
tral Arrecife, Sunday 10.30, 12.00, 20.00; Saturday 10.30, 12.00, 
20.00.

******
International Evangelical Church

Meets at La Hoya, Puerto del Carmen Sundays 11 am, service in 
English, call 928 173618 for more details. Arrecife services in Spa-
nish, Sunday 10.30 am and 18.30 pm, call 928 812027 for more 
details. For informal meeting at Costa Teguise, call 928 590342.

******
Interdenominational Worship at Costa Teguise 

Services are held every Sunday at 11.00 a.m. Holy Communion is 
celebrated on the fi rst Sunday of each month. For more informa-
tion, contact Barbara on 928 833 382.

******
Norsk Kirkescentre and Social-Cultural Centre

Norwegian Church abroad – religious and Social Cultural Cen-
tre C/ rociego Puerto del Carmen close to Cinco Plazas. Open 
mid-September to mid-May: Tuesday-Friday 11.00 -16.00, Sa-
turday 11.00- 15.00, Sunday Service 18:00. Offi ce tel: 928 515 
561 Pastor Knut Kaldestad: 616 407 693

******
There is no synagogue on Lanzarote. For information about  Sa-
bbath and   Festival  services on  Las Palmas call  928 248 497. 

Postage and Post Office
Letters and postcards within Europe 
1.15 euro, uSA 1.30 euro. Puerto del 
Carmen post offi ce is open Monday-

CONSULAR REPRESENTATIVES

Belgium
Denmark
Finland
France
Germany
Holland
Italy
Sweden
Switzerland
Norway

928 230701
922 275757
928 224358
928 292371
928 275700
928 242382
928 241911
928 260884
928 274544

928 495035/6

Puerto 
del 
Carmen 
Church

Markets
Arrecife Markets

Charco de San Ginés
Wed and Thur 9-2

                                  

Recova Town Market 
Mon to Sat  9-2

Historic Old Town
Saturday 9-2

Puerto Calero 
Friday 9-2

Puerto del Carmen
Plaza del Varadero

Friday 10-3

Playa Blanca
Marina Rubicón

Wed & Sat to 10-2

Teguise Market
Sundays and 

Public Holidays 9-2

Costa Teguise
Pueblo Marinero

Thursday mornings 9-2 

Tinajo, Mancha Blanca
Sunday 9-2

Haría Artesanal Market
Saturday 10-14:30

Friday 08.30 - 14.30 hrs, Saturday 09.30 - 12.30 hrs. 
Arrecife post offi ce: Monday-Friday 08.30 - 20.30 
hrs, Saturday 09.30 - 13.00 hrs. Opening times are 
for stamps and registered letters etc. but both offi ces 
close earlier for money transfer.

T O U R I S T   I N F O R M A T I O N
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Check www. culturalanzarote.com for last minute changes

The latest performan-
ce by the Lanzarote 
Classical Orchestra is a 
theatrical work entitled 
“The Mask of the Mar-
quis de Ajei” which is 
a visual enactment of 
the cultural heritage of 
San Bartolomé perfor-
med at various locations in the 
town. Three hundred pupils 
watched scenes of local history 
performed by 25 actors and 
musicians at Plaza León y Cas-
tillo, San Bartolomé Church, 
Casa Cerdeña and Casa Ajei. 
A performance for adults takes 

Ágaro Music and Dance
2018 Performance dates at Jameos 

del Agua Auditorium: 14th and 28th 
January; 11th and 25th February; 
11th and 25th March. All concerts 
commence at 12:30 pm (mid-day).

A gourmet luncheon is served in the 
restaurant after the performance at a 
special price for concert-goers. 

(See the review pag 65)
www.cactlanzarote.com 

Lanzarote Carnival Floats 
February-March 2018                       
12 February Arrecife Promenade  
13 February San Bartolomé Parque   
Felix rodríguez                                          
17 February Puerto del Carmen 
Beach Avenue 
22 February Haría                 
3   March Costa Teguise Avenida 
Islas Canarias                   
10 March  Playa Blanca Main Avenue

Concerts      Art    Carnival     Exhibitions  

Cueva de los Verdes 
Concert Series                                                         
9 December 20.00 hrs   
“Night Thinking”                           
Samuel Aguilar piano improvisations of 
recent recordings. unique scenario 
created by Ildefonso Aguilar  

20 January 20.00 hrs   “Jazz Fresco”                                                                          
Augusto Báez  piano

3 February  20.00 hrs   
Poetry & Flamenco Airs                  
David Cordero                                                                   

Tickets at CACT  box offices 
and online: www.cactlanzarote.com       

IX ArtBiennial  Arrecife                                                                  
Lancelot 28º-7º 
“Discovery of an Island”                          
Permanent Exhibition 
Arrecife Opening 1 December                                                
Casa Amarilla –  Charco de San Ginés 
Gallery – Casa de la Cultura. 
www.bienalartelanzarote.com

Puerto del Carmen  December  
“Music in the Open Air” 
Friday 1st 19.30 “El requinto”  Tourist Office Beach Ave-
nue; Saturday 2nd “Duo Tabona” Jameos Playa; Thursday 7th 
19.00 “Guerma Group” Tourist Office Beach Avenue; Satur-
day 9th 12.30 “Duo Tabona” Tourist Office Beach Avenue; 
Thursday 14th 19.00 “Guerma Group” Jameos Playa; Satur-
day 16th 21.30 “Duo Tabona” Tourist Office Beach Avenue; 
Thursday 21st 20.00 “Cho Morera” Tourist Office Beach 
Avenue; Saturday 23rd 12.30 “Duo Tabona” Jameos Playa.

place at 8:30 in eve-
ning on Thursday 30 
November, admission 
is free.

“The Mask of the 
Marquis of Ajei” was 
written by OCL foun-
der roberto Fuentes 
with historical input 

by musicologist Maria Larum-
be, selected by Ayoze rodri-
guez and Ivanoff rodrigeuz.

During December, the OCL 
and Comi-K Teatro are per-
forming “A Christmas Tale” 
in various locations on Lanza-
rote.  

Classical Orchestra of Lanzarote – OCL                           
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